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Gunſtige och Raͤttſinnade 
8 Laͤſare. 
Fö Jag intet utaf någon laͤtthet / eller kitz⸗ 


4 lande luft til ſtrifwande / mindre af någon fåfäng 
inbilning / bar ataget mig at låta detta Samtal om Sur: 
Brunnar i gemeen / fom i ſynnerhet om de Wijks⸗Bergiſle 
komma i dagz'ivſet; weta mål de / fom redan för ett Ahr 
ſedan ſamme af mig eſtade och fordrade. Hwilkas enſtaͤndi⸗ 
ge begaͤran jag ey kunnat laͤngre emotſtaͤ / ſaͤrdeles oͤfwerwun⸗ 
nen af det Målet / at det ey anſtod een trogen Faͤderneslandetz 
och gemene haͤſtas aͤlſtare / at i tyſthet och gloͤmſta lemna det / 
fom til mången untta och gagnaf Gul D och Naturen wore 
ſbrundt. Och må jag fuller bekianna det / at Nydrophi · 
lus fom agerar en Wattu⸗Alſkares Perſon / hade kunnat 
mycket mehr hafwa at fåna ſaͤi gemeen om Suurbrunnar / 
fom ſaͤrdeles om deße han maſt ſyftar paͤ: men Har intet 
widare welat utlaͤta ſig / ån Miſocrenes i Perſon af en 
Wattu⸗ hatate har giſwit honom tilfaͤlle til; Sa för det / 
at uti ſamme Materien allaredan mycket år giordt och ſtrif⸗ 
wet af den Hoͤglaͤlrde Herren D. Urban Hlaͤrne / och det ey 
hoͤfwes en ting få ofta vpreya; Som för det / at han ännu 
mycket mehr foͤrwaͤntar af ſamme Herr D. Hlaͤrne efter 
des gode laͤſwen. I foͤllie hwar af / hau och ingen ting 
har utlaͤtet fig om den Direten, fom wid ſaͤdane Brunnar 
bör i acht tagas / aͤfwen fom han mycket Fort är i detta må: 
let / fom Brunnarnas macht och waͤrkande angår: Ty han 
håller få förerat fom Medwij Surbrunnar och deße Wijkz⸗ 
Bergiſte maͤſtadels aͤre af en art / halt och Werkande ſaͤ 
är eh heller waͤrdt / at åter ånyo komma fram med ups 
waͤrmd kaͤaͤl / fom man plågar fåva / utan man kan laͤt⸗ 
teligen inbilla ſig / at der ſamme flagg Medicin och Cuur 
brukas / der kan både enehanda Diet haͤllos / ock ſamma! 
Waͤrckan foͤrwaͤntas. Som och ſielfwa foͤrfarenheten det 
gifwit med / at i de ſaͤrſtilte aͤhren ſom foͤrſt D. Tranæus, 
ſedan D. Bromell och ſidſt jag hafwe haft den aͤhran / at 
atſtillige höge och nehrige Stånd: : Perſoner wid Wijkz⸗ 
Bergs Brunnar upwachta / åre maͤnge ifrån 5 
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Siuldomar der foͤrhulpne / ja aͤfwen ſaͤdane fom wid Med. 
wij och funnet ltiſa / fom (til at fcamdraga naͤgre all naſt; 
man hafwer funnet der allehanda catarrher få 
af Skioͤrbiug fom andre orſaker haͤrroͤrande mas 
ra borttagne / aͤfwen få rod! fom deraf flytande 
darrande / flag och borttagenhet. Allehanda 
warcker i Hufwudet och Lederne are der bortdref⸗ 
ne / gammal hoſta / Broͤſt⸗ och aͤndetappa foͤ⸗ 
rekomne; ſwag Mage foͤrſtoppat Mialte / Lef⸗ 
wer / och andre inwartes Lemmar / hafwa der 
funnit boot / Cachexia och begynnande Wat⸗ 
tuſoot / med bleekt och gaͤlachtigt Anſichte och 
Ogon / ar curerat / onaturlig toͤrſt / med en 
jämn ſalthet i munnen borttagen. Deßutan are 
der aͤtſkillige Ogneſiukor / färdeles flaͤckige / rin⸗ 
nande och flytande oͤgon helade. Hwad wil jag 
ſdya om de aͤtſkillige / fom der af niure⸗ och Blaͤſe⸗ 
Sand och ſteen are befriade? Och hafwa de af 
Qwinkionet ey mindre lijſa och nytta funnet wid 
deſſe Brunnar i deras ſaͤrſkilte vaſſioner, an de 
af Mankioͤnet / ſaͤrdeles angaͤende deras anten förs 
ſtaͤppade eller för mycket flytande tijd / fom och den 
wijta fluß / ſom ellieſt fälla: med medicamenter 
låter curera ſig. Man har ock erfaret at här are 
aͤtſkillige flags Skaͤlfwor botade / ſom och allehan⸗ 
da vthwartes ſkadar Saͤaͤr / Skabb / Flackar / 
Roͤdhet / Blekhet ꝛc. A hwilket alt med meer / man 
kunde äfwen waͤl giſwa ſaͤrſtildte oblervationer, om man 
icke wille de til en annan gång beſpara. 
Hidrophilus hade fuller och faft mehra kunnat foͤrebrin-⸗ 
9a / angående få waͤl ortzens beqwaͤme och luſtige Situation, 4 
fom decommoditeter der ellieſt åre / bäde til Husrum (ſe⸗ 0 
dan Her Commiſſ Ehrenfelt til Brungaͤſternas tienſt bh 
begwem⸗ | 
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deqtwemlighet en hoop brafwe och begwaͤme waͤnnigar vp» 
bygt / och deßuthan alt runt om kring Brunnen ligaia en 
hoop Bondegaͤrdar / hwar af man fig kan betiena) ſom och 
til vppehaͤlle / hafwandes man intet at befruchta / det der aͤ 
någon briſt fall wara: ty man der til giord heel annan / ock 
faſt baͤttre anſtalt ån tilforende ſtedt ar. Om detta och faſt 
mehre 1 1 0 ſaͤger jag / hade LIydcophilus kuuat faſt mebre 
fig vtlaͤta / man har för ſaͤrdeles ſtaͤl och betaͤnckiande det ins 
tet welat; beſynnerligen / efter han ey wille wijſa ſig i naͤgon 
måtto widare intereſle för Brunnen / än han med gode och 
waͤlgrundade Mål kunde goͤra / lemnandes åt dem / at med 
mange och fore ord laͤfwa fine wahror / fom weta at de i fig 
ſielfwe intet daͤga. 

Deßutan foͤrſeer han fig til den gunſtige Laͤſaren at han ins 
tet tager til mißtyckio / det han ey i alla måtto ſwarar til det 
foͤrſta taal / fom Mifocrenes q hans rygg foͤrer; ty endels har 
han det intet hoͤrt / endels och ſwarat til det / ſom han der af 
iyckt wara ſwarwaͤrdigt. Ellieſt och 1 han / at det hos 
nom ey illa yttydes / at han aͤ de) fäller hwareſt han twiflar 
om de prof / fom andre bruka at probera Surbrunnar med / 
eh wijſat hwad prof han ſielf ſaͤtter ſtöͤrſte tron och ſoͤrſaͤlran 
til / foͤrmenandes / at det ey kan honom mera gaͤboͤrdas at 
yttra fin mening i detta maͤhl / än andra fom och hålla inne 
med fine tanckar: Ty om jag Mal ſanningen bekaͤnna / få oge. 
rar Hydrophilus i denne Tractat haͤr och der en Sceptici Pers 
ſon / och år derfoͤre å de ſtaͤllen mer bemoͤdad om / at diaga 
i twifwelsmaͤl andras ſluut och meningar / ån at anten ſaͤttia 
troo til enthera parten eller ſluta något wiſt ſielf. Hwarfoͤre 
jag och hår wil hafwa påmint at den fom med ett raͤttſint 
omdöme gen omlaͤſer denne lilla diſcours, ey tilaͤgnar mig 
Hydrophili taal / lika fom wore det ſulkomligen min mening 
8 tancka i ett och annat maͤhl / warandes jag den fom ån 
haller frilla med mitt omdöme / til theß jag ä alla ſidor får 
widare oͤfwerlaͤggia och begrunda aͤtſtill'ge parters Mål och 
bewijs. Och tror jag waͤl / at NRydrophllus få waͤl fom jag / 
ey laͤrer wara ſaͤenweten / at han icke fal låta intala fia til 
at intet laͤngre wara en sceptricus når han får fee af någons 
dera Parten / ſͤ klare och wichtige Mål, at de aldeles kunna 
Ifweripga hans twifwels mal. Ty fom han mål me 0 
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hons ſtaͤl ey åre kanſte få mycket wichtige / at de ingalunda 
ſtulle kunna foͤrlaͤggias få tpcker han det wara för den fom 
twiflar nog / at de lijkwaͤl aͤre af något litet waͤrde / och kan 
ſte få ſtort ändå fom de andras han har at goͤra med. 
Fiydrophilus haſwer ſuller och beflitat fig / at yttra fine 
notioner och tanckar / med få klare och tydelige ord fom 
naͤgonſin har kunnat ſte / warandes han af heel annan Na⸗ 
tur ån en hoop / ſaͤrdeles Chymici, fom fine tanckar i få 
moͤrcke och främmaude ord hafva inwefwat at och den min: 
ſte hopen / ja kanſte ſielfwe adepti med) kan foͤrſtaͤdem. Ja 
han oͤnſtar heller / med den Engelſte Philofph. Boyl. (Præ, 
fat. ad tractat. de Celoribus) at atniuta de foͤrſtaͤn⸗ 
digas gunſt / an de oklokas medhaͤll / foͤrmenan⸗ 
des det mehre anſtaͤ Qwackſalfware an Naturens 
alſkare / at begaͤra / det man heller ſtulle foͤrundra 
deras paͤfund i moͤrcke Ordeformer inwecklat / an 


det ſamme foͤrſtaͤ och begripa. Men ehuru han doch 
fött tala tydeligen och vprichtigt / har han aͤndaͤ ey kunnat få 
aldeles hålla fig wid Swaͤnſtan / at icke han här ock der maͤſt 
betiaͤna fig af Latinſke ord / de aͤ Swaͤnſta intet få Hart 
och tydeligen kunde gifwas. 8 
Hår hos kan ſtaͤligen ey foͤrtijgas / at faſt Rydrophilus 
boch Mifocrenes à de ſtaͤllen / der de om Wikzbergiſte Brun: 
narna handla / maͤſtadels naͤmna en allenaſt / fom högre upp 
ifrån Sion liagiande / har maͤſt blifwit brukadt. Så äre der 
likwaͤl twaͤnne / ja den tredie åndår faſt år obrukat) af hwil⸗ 
ke den ene / naͤmmare Sioͤn och Gården belaͤgen / aͤſwen få 
waͤl af naͤgre aͤr drucken / ey med mindre nytta aͤn den an⸗ 
dre; dock medan han in wid badſtufwan ligger / blifwer 
han maͤſt brukadt til Bad/ hwar uti han maͤrkelige proof / 
af ſitt ymniga / upwekande / lenande och waͤrckſtillande Swaf⸗ 
wel har wijſat. ; 
Nuteligen wil jag hafwa betedt den raͤttſinte Laͤſaren at 
han ey wille taga någon foͤrargelſe utaf det gemena maner 
boch ordeformer fom Hydrophilus och Milc erenes ſins emel⸗ 
lan bruka; ty i ett få enfaldigt Samtal / fom de här före: 
hafva / wille inget tiang ſig / gt komma fram med 1955 
types 
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Zürrlige Ordapraͤng / ey heller kunde de hinna med / at 
tillifa wara bekymbrade om ſtorlaͤtige ordz och wichtige ſa⸗ 


kers paͤfinnande. Wil och bedin dem / fom laͤra hafwva 


något at maͤſtra anten hos Milocrenes eller Hydrophilas, 
at de taͤcktes mig det vpricktigt med dela / då jag ey fal förs 


ſumma at ſaͤdant redeltgen dem foͤrebringa / då de kanſte | 


waͤl fåra waͤga på at foͤrſwara fig. 

Nu hade jag wal taͤnckt / Gunſtige Laͤſare / här med at 
ſluta detta enfaldiga Foͤrtahl / men ſij / det faller mig något 
anuu in / fom hwarken boͤr eller kan obeſwarat lemnas. Det 
hafwa ey laͤngoſedan naͤgre / ſedan de foͤrmaͤrkt at en och ans 
nan / en tijd efter / det de hafwa drucket Surbrunnar / äre 
wordne döde; tagit fig tilfaͤlle der af at foͤrtala och afraͤda 
Surbrunnar få i gemeen ſom i ſynnerhet / ſaͤyandes det 
wara omoͤheligit at den fom dricker Surbrunn / ſtal funna 


lefwa långe der efter. Ett ſtoͤnt och haͤrligit argument må 


jag bekaͤnna: Efter en eller två af de många Tuſende / fom 
druckit Surbrunswatn are kort der efter döde / derfoͤre ſtal 


den tredie / fiaͤrde ock flere med död. Ja jag tror waͤl at 


Surbrunnarna intet åre af den Liſfgifwande Kraften at es 
hwem der af dricker / Mal aldrig död ; men at de därföre 
ſtole do at de betiåna fig af Surbruns:Curen det ar alt för 
illa och obetaͤckt ſlutet. Ty kaͤre / måjag derfoͤre aldrig Mal 
naͤnſin mehr aͤta / at maͤngen har aͤtet fig ihlaͤl / fom Sys 
rach ſaͤger / eller mån jag desföre ſtal laſta maten i fig ſielf / 
mån man aldeles ſtal foͤrkaſta Wün derfoͤre at maͤngen / efter 
ruus / har faͤtt flag / Stickfluß eller andre ſaͤdane Paſſioner 
hwar af de aͤre blefne doͤde? Hwij brukar man då medicin 
och medicamenter, efter mången af deras omaͤttelige eller 
otidige brukande år worden Död? Saͤdane fom ſaͤdant obe⸗ 
taͤnckt tahl vtſprijda / Mulle wetta och betaͤnkia at en ting kan 
hafwa mange orſaker / och derföre ey tilſtrifwa ſtulden och 
orſaken til det fom ingen fald hafwer: deßutan ſtulle de 
komma ihog at aͤtftillia emellan en tingz råtta bruk och 
mißbrukande. Ty / maͤn de ſom ſaͤledes efter Bruns Curen 
åre wordne doͤde / ändå intet kunnat doͤdt / faſt de til Brun⸗ 
nen aldrig kommit / faſt mindre fig af den betiaͤnt? Jo / förs 
ſarenheten hafwer gilwit det med? at daͤ man dem efter des 
ras död oͤpnat / hafwa de haft ſaͤdane Palloner, fom ve 
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vit otrolige / mycket mindre Laͤkelige / och hafivafå doͤdt af 
fin obotelige ſiukdom / och ey af Brunnen. Och i fall nå: 
gre af Brunnar bliſwit doͤde / få tär ſaͤdant ſtedt / för det 
de ey rått brukat dem / efter naͤrwarande Medici förord: 
ning / utan efter egen inbillade klokhet. Skal derföre en 
annan / fom råtteligen och efter ens förſtändig Medici förs 
ſtrifning betiaͤnar fig af Brunnen / och noͤdwaͤndigt doͤd der 
af? det ware fiaͤrran. Dock kan man af ſaͤdant lijkwiſt 
hafwa at maͤrckia at man noga bör achta fig af hwad 
Surbrunn en betiaͤnar fig af; ty fom det intet år alt gul 
fom glimmar / få åre intet de alle raͤtte Haͤlßobrunnar / fom 
ſtort namn der af föra > aͤfwen fom der intet altid baͤſta 
wijnet 110 8 hwareſt ſtor Frang haͤnger ute / och ſtort waͤ⸗ 
ſende goͤrs. Der hos må man och tilſee / at man intet går ſta 
af egit inraͤdande eller andras (fom intet förftå ſaken) och 


brukar Brunnen / utan at förfåga fig Hos uågon foͤrſtaͤn 


dig Laͤkiare (intet någon gwackſalfware eller Landtſtrykare) 
om och den i ſaͤdan Paſſion, wid ſaͤdane eller ſaͤdane omſtaͤn⸗ 
digheter fule tiaͤna doch / waͤl maͤrkiandes / at den han raͤdfraͤ⸗ 
gar / icke måtte wara intagen af naͤgot intereſſe eller Paſſion 
för eller emot Brunnen; iy man waͤl har erfaret / at maͤn⸗ 
gen för ſaͤdane orſaker allenaſt / utan naͤgre andre giltoge 
ſtaͤl / har afraͤdt den fom faſt ingen bättre boot / mot fin 
Kranhet har konnat oͤnſta och hafwa / aͤn den afraͤdde Brun⸗ 
nens drickande. Hår med til ett ſlut / önffar jag den gum 
frige Laſaren allſtioͤns målmågo få troligen / fom jag mig 
i def gunſtige bewaͤgenhet oͤdmiukt anbefaller. 
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Tranſſumpt af Archiaterns och Dockoren- 


waͤlbene Hr. Urban Hiaͤrnes lilla Wattuprofware de 
Anno 1683. , 


| Medlertid kunna de fom willia hafva något Mineralstvatn i 
IF negden ändå intet wara raͤdloͤſa / och icke trod at jag wil göra 
i alla andra watn til intet för min egen fördel. Kom an / jag Mal 
wijſa eder ett watn / ſom de andra Torenſka Brunnar förtiden Mal 
oͤfwerga . Later og reſa ett lijtet ſtycke waͤgs / allenaſt wid paß z mill / 
antingen i willien tilLandz eller til Siss / ſa hoppas jag at j vti lang⸗ 
den intet laͤra bliſwa ofoͤrnogde med den Kaͤllan fom finnes i Slem 
Sochn / ut wid Telliewiyken i Wijksberg / fom ligger temligen wal 
forhanden och myckit luſtigt. Der äro 3. Brunnar / den eua når 
ſtranden ligger lågt; den andra ett godt ſtycke vvfore / wid en backa / 
1 och aͤnda ey något lijtet deriftaͤn. Wi rele blifwa wid den midleſte / 
1 ſom nyligen år uplagat och med kaat foͤrſedd. Man har maͤſt opgraͤf⸗ 
IR wa en hop med Klapur / fom genom ens kloka raͤd / jag wet icke af 
10 hwad orſak / blef i ſior dijt inkaſtat / utan twifwel at daͤmpa Gyt⸗ 
Kil tian / hwilken ock nu är måft fin 1998/ at forångerfommer vtur frars 
I LH pa backen . Källan häller Jern. iom de andra; är tämlig iubtilig: 
d och genomträngeliz / deifwer urinen richtigt/ ock ſo npliga purgeras 
1 hår luftigt. Barnet år klapt och rent fom en Chriſtall / foͤrderſwas 
| intet laͤrteligen i waͤltaͤpta Flaſkor / föder inga Grodor eller Matkar. 
0 1 Adren är myckit diup ſpringer up utur ſielfwa botnen / kan drickas 
10 i taͤmlig mycken het / för än det beſwarar magen / haller inga corro 
1 fiviffe mineralier, ſpränget år altid lika ſtarkt / ligger maͤttelig Högt 
och des hållande at Sioͤn få högt fom 20 alnar wid paß / och för den 
orſaken ſkull få myckit ſubtiligare. 
1 En och annan fom det har foͤrſoͤkt befinner fig waͤl der efter. När: 
hl mare Staden wil ett Halſowatn icke wal tiana / der fåfom hundrade 
Netelſer och Tilfaͤllen komma en laͤtteligen at foͤrbryta Oi tsord⸗ 
ingen: Och hoo kan wara alleſtaͤdes ock förhindra dem at törtaga 
fig i ätande och drickande / middagsſoͤmn / bekymmer / pasſioner / foͤr⸗ 
treteligheter och hundrade ſaͤdant mera. Jag mä icke heller foͤrmä⸗ 
la det tilfälle fom wid Sꝛaden kan giſwas til hwariehanda mißbruk / 
når Gudfar och Fadderſtan / Coufin ock Fraͤnckan fara til Sur⸗ 
bruns / och oſta tagen / om icke oͤhl / få något aunat för aͤhrende / 
hwilket ſedan alt ſryles och doͤllies under Surbruns Vikten. Alt få 
| dant kan man annorftådes medelſt goda Ordningar / ſynnerlig ochts 
fam ock forſichtiahet foͤrekomma och laͤmpeligen hindra. Här i Wiſkz⸗ 
berg år waluet få når wid Staden / at det ingalunda hehoͤſwes wa⸗ 
ra naͤrmare / hwareſt man och / ehwad til iyſzmedel behoͤſwes / luͤtte⸗ 
ligen och ymnigt kan få ifrån de naͤrbelaͤgna orter. Hwad nu wida⸗ 
re bår om kunde beraͤttas lemnas för korthet ful til en ennan 
ſkrift / hwar naͤſot om beroͤrde Brunnen widkyft gare ſkal foͤrmalas. 
Curen laͤrer Med, Candid Johannes G. Tronœus / fom nu allaredan i 
1 Sommrar wid Medewij har med beröm practieerat / och der utien 
temlig god foͤrfarenhet wunnit / nu j aͤhr adwiniſttera, Ett 
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Stt litet Samtal emellan 

Hydrophilus och Miſocrenes. 


N Var. Medan jag för mig allena 
moa haͤr wankar mellan Lundens groͤ⸗ 
ana tra och ſuſande blad / och har ey 
annat at foͤrnoͤya mitt ſinne med / wil jagaͤ⸗ 
ter igenkalla dhe tanckar mig ofta foͤrerun⸗ 
net / angående den ſidwoͤrdnat och ringa 
waͤrde man i deſſe tider giöͤr af den aldra⸗ 
aͤdlaſte och baͤſte af waͤrſlige ting Haͤlſan / 
den man likwiſt i forna tideꝛ ſaͤ högt hafwer 


wyr dat och achtat / at och Keyſare och Kos 


nungar ey ſkaͤmtz laͤggia handen wid ſaͤda⸗ 
ne ting / ſom til ſamme haͤlſos anten bibe⸗ 
haͤllande eller erſaͤttiande kunnat laͤnda / deꝛ 
man nu twert om den få wanwyrdar / at 
man eyallenaſt ſig ſielf der om det ringaſte 
icke waͤrdar / utan och ſeer myckit litet 
efter ehwem det ar / ſom en ſin kropp och 
haͤlſa i haͤnder betror. | 


Mifoerenes. Gud wet huru wäre Swen⸗ 


ſta nu äre dher til komne at dhe ſaͤ myeket 
> 2 


r 
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fremmande oͤrter och medicinſte ſaker inn i 
landet bringa låta / upbyggia maͤnge och 
koſtbare Apotek, antaga hopetals ſaͤdane / 
fom fig för laͤkiare utgifwa / dhe maͤge was 
ra komne ifraͤn oͤſter eller från waͤſter. Til⸗ 
foͤrende i gamla tijder laͤſer man intet at 
dhe af ſaͤdant myckit wetat / hafwa dock haͤl⸗ 
ſoſamt och länge lefwat: Ja aͤfwen dhe af 
wäre Swaͤnſke / fom aͤnnu maſt haͤlla fig 
wijd det gamble maneret / ſom Dalekarlar / 
Finnar / Helſingar ꝛc. de der intet ſtort we⸗ 
ta hwad medicijn och medicamenter haf⸗ 
wa at betyda / dhe ſamma ſaͤger jag / hoͤr 
man fällan klaga fig om ſiukdomarz ibland 
dhem fer man och igemen mere gamlagraͤ⸗ 
haͤrige maͤn aͤn hos oß haͤr paͤ orten. Bock 
beweker mig detta alt ey til få ſtor foͤrun⸗ 
dran / ſom det nya maneret dhe nu hafwa 
paͤfunnet at curera fig med / nemligen för 
hwarjehanda ſiukdomars hemmande / dric⸗ 
kai fig en hop med tunt och kalt Kaͤllewatn / 
dhet dhe Surbruns watn kalla. Aldrig har 
man igamla tijder af ſaͤdant hos oß hoͤrdt: 
fuller hafwa dhe gamle Swaͤnſke druckit 
gaͤtt rent watn at ſlaͤckia toͤrſten med / och 
ther efter fig ey illa befunnit / men at dhe 
hafwa haͤfwet i fig icke naͤgra glas / utan 

lere 
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flere kannor watn til at foͤrſkaffa ſig haͤlſan / 
det laͤſer man ingeſtaͤdes. Tacka wil jag 
thet aͤhrlige gode Swenſke oͤlet / det ſaͤtter 
ſaft i benen / waͤrmer magen / gifwer kraf⸗ 
ter / upfriſkar mod och blod > Der watnet 
twert emot / ſkoͤlier af det ringa ſig wid bes 
nen och kioͤttet har kunnat ſaͤttia / foͤrkyler 
magan / foͤrdelar krafterna / gioͤr blodet 
tunt och watnachtigt och modet lika få. 
Men ſij! hwem aͤr det fom jag der baͤrta i 


Lunden ſeer gaͤfoͤr ſig ſielf / aͤr det icke Hy- 


drophilus, den de ſaͤya fig myckit uthlaͤggia 
för ſuͤdant wattudrickande / och wara der af 
en ſtor aͤlſfkare? Tyſt jag wil ga ſachta efter 
honom / och feg til om jag anten kan höra 
naͤgot af honom få ofoͤrmaͤrkt om denne ſa⸗ 
ken / eller och bringa honom på talet derom. 

Hydroph. Ja man foͤrachtar icke allenaſt 
ſielfwe haͤlſan och fer fig litet om af hwem 
man fig til des bibehaͤllande betiaͤna laͤter / 
utan man foͤrachtar och ſielfwe de medel / 
fom Gud och naturen til ſamma haͤlſos bes 
haͤllande och igenſkaffande af naͤde taͤcktz 
foͤrunna; Som maͤnge otidige illwiliare 
nu wijd denne tiden finnas / ſom det geme⸗ 


ne och laͤttkioͤpte haͤlſomedlet Surbruns⸗ 


watns drickande ey allenaſt ſielfwe wan 
2 wyr⸗ 
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wyrda / utan och androm fom fådant afnds 


den hafwa kunde / afraͤda / anten för det at de 


ſielfwe ey foͤrſtaͤ ſaken / talandes den maͤſt 


fom minſt wet / eller och hafwa der under 
något privat intereſſe dhet gement. går förs 


1 uth / eller och för afwund ſtul / eller någon 


annan liderlig orſak. Der dock den hoͤgſte 
Guden / hwilken ey allena war föda ock up⸗ 


pehaͤlle oß beſkaͤrer / utan och ſaͤdane medel 
til waͤr haͤlſos reparation få myckit mer af 
faderlig godhet oß dageligen foͤrſkaffar / om 


han ey mindre derigenom nu wil ſitt namn 
haͤrligit gioͤra / ån då han hår på jorden i 


ſynlig måtto gick och allehanda ſiukdomar 


ſielf helade / der han / ſaͤger jag / ſaͤdant ey 
omſys och utan orſak giordt / och ån ſtunde⸗ 
ligen gioͤr. Hafwandes man at befruchta 
at genom ett ſaͤdant loͤſt foͤracht / af ett ſaͤaͤ⸗ 
delt haͤlſomedel / den hoͤgſte Guden får or⸗ 
ſak at oß otackſamom det ſamma uhr haͤn⸗ 
dren ryckia / ſom han dhet wijd andre til⸗ 


fuͤllen plågar gioͤra / når han menniſkior⸗ 
nas otackſamhet maͤnde foͤrſpoͤrja. 


Miſocren. War icke det jag ſade / jag ſtulle 


fa hora naͤgot af honom om Surbrunnar? 
Nu maͤtte jag gå tyſt / at jag får hoͤramera. 


Hy droph. Ar dock watn det medlet hwar⸗ 


3 (cer 1 
igenom den hoͤgſte Suden ofta dhe ſine un⸗ 


derligen hulpet / och ſitt namn haͤrligit 
giordt: fom då han medelſt wattu⸗muren 


Iſraeliterne genom råda hafwet foͤrhalp / 


da han laͤt waͤtn ſpringa uhr haͤrde Haͤlle⸗ 
berget deras törft at ſlaͤckia / fom och uhr 
e för Simſo; daͤhan Hoͤfwidz⸗ 
mannen a 


ſto / de ſiuke wid Dammen Bethesda fraͤn 


- allehanda ſiukdomar frijade 20.20. Hwar⸗ 


före ſkulle och wij nu ſa mycket mindre ov 
ſak hafwa oß deroͤfwer atfoͤrundra / om han 
genom ſamma medel aͤn taͤcktes noͤdtraͤng⸗ 


dom och af ſiukdomar plaͤgadom bijſprin⸗ 


Syrien genom twaͤttande i 
Jordans Watn reen giorde af des Spetel⸗ 


ga och hielpa / ſom wij i maͤnge tijder hoͤrt 
och aͤn hoͤre / huru han aͤn denne dag ge⸗ 1 
nom aͤtſkillige Haͤlſowatn i Spga / Acken / 


Tunbridge / Schwalbach ꝛc. Allehanda 
ſiuke naͤdeligen och underligen helat / ja wij 
kunnom fee uti den Hoͤglaͤrde Herrens D. 
Urban Hiaͤrnes lilla Book om Medewij 
Surbrunnar tryckt Anno 1680 wid Än 


dan / huru ſom den gode Guden en mindre 
oß aͤn andre fremmande orter / en fådan 


= förmån af Haͤlſowatn / de der otrolige Cu 


rer giordt / i waͤrt ä 15 
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unt / och få medelſt of in i Ni ket gifwit / 
det wi tilfoͤrende wid widt aflaͤgne Orter / 
genom ſtor omkoſtnad / modo och beſwaͤr 
l (det af enom ſiukom ey laͤtt kan dragas) 
haſwa maͤſt ſokla. 

„ Miſocren. Ney han drager alt förlångt 


2 
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Ul denne handel / och jag har kaͤrt om tijd / 
jag maͤſte fallan in i talet: god dag Hr. 
Hydrophilus, god dag / hwad aͤr deti mum⸗ 
len for eder ſielf haͤr i Lunden ſpaßerandes? 
kaͤre laͤter mig få hora lijtet der af ock få. 

9 Hydroph. Det år intet ſtort jag har foͤr 
mig / jag gaͤr få och diverterar mine tanc⸗ 
karlitet för mig ſteif; Jag går och taͤncker 
om Surbrunnar / de hos oß nu paͤ naͤgre 

ahr aͤre komne i ſaͤdant rop och rychte. 

Miſocren. Ja / kaͤre hwad taͤncken Jom 
dem / mån waͤre Foͤrfaͤder intet wetat af 
dem få wal fom wij? Och mån tro de ey 
hafwa i forna tider haft ſamme waͤrckan 
ſom nu? 


Hy droph. Jag ſtulle waͤl intet gaͤrna ut⸗ 
laͤta mig i tahl med min Herre hår om / in⸗ 
tet waͤl wetandes af hwad mening han kan 
warag / dock wil han utan paſion och af ett 
redeligit gemoͤte hora mine tanckar ſa wil 
jag honom dem uplaͤta: Och hafwa fuller 

E 
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Surbrunnar / ey få aldeles warit obekante 
foͤr waͤre Foͤrfaͤder / fom mången wäl ſtulle 
mena / hwilket waͤl kan ſtoͤnias der af / at 
de wid den tijden reda / daͤHedningdomen 
ännu Riket warſhaftwa tif ſadane Koller! 4 
ſom de ment wara af naͤgon ogemen kraft! 
(fast ntet under det namnet Surbrunnara 5 
offrat allehanda ſlags mynt / nålar / ſpijk 
och hwad mera / ſom den fattige gemene ho⸗ 
pen kunde hafwa warandese dart den fir 
kunnoga inbilning/ at den Skogzguden el⸗ 
ler den Aymphen, ſom df wer famma Källa N 
käaͤdde / ſkulle dem til deras Haͤlſos reſtitu- 
tion få mycket mera behielpelige wara 
ſom de dem med ſadantoffer okt blidka och 
dyrcka. Denne moͤrcke tanckan och Con-⸗ 
15 cepten om Hälſo brunnars hielp hafware 4 
ſedan i Bårveddmets få wida welat förbäts || 
tra / at de i frållet för Skogs⸗Gudar och 
Nympber, hafwa tilbedt wid Brunnen 
näͤgre afledne fort de ment helige Sancte 
Gertru Helena. och andre ſaͤdaneſhwil⸗ 
fas namn de Brunnen paͤlagt hafwa och 
dem om hielp paͤkallat; Laͤggiandes och til 4 
de förenemde Offer allehanda kors af 
halim ſtickor 2c. efter deße helige ſtulle foͤr 
dem medla hos Chriſtum ſom Korsfaͤſter 
war. 
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war. Men ehuru dehe Halſo⸗Brunnar 
derm waret bekanta / ſa haͤfwa de dock icke 
AI få kunnat wara / ſom de oß un are; Ty foͤrn⸗ 
urthn det / at de af den raͤtte Philoſophien 
ſeom dem aldeles obekant war / ey kunnat 
il detta waͤrck glordt naͤgon deduction, få 
hafwer och deras galne religion dem få 
for willat at icke widare efterfraͤgat / utan 
krodt ſaͤgn efter ſaͤgn. 
Angaͤende den andra fraͤgan han beha⸗ 
Hi gadeföreftålta / få ar ONDE naͤgot wiſt der 
Arti at ſluta / efter de gamla Skrifter wij 
oem Sweriges handlingar hafwa / ey naͤ⸗ 
Hi got ſhnnerligit der om beratta / ſardeles mes 
dan haͤgges har kunnat ſke / nembl at de 
baͤde den kraft tilfoͤrende haft / ſom aͤnnu 
1 ontinuerar, och intet haft / den ſom nu 
deri finnes: Ty baͤgges ſtadfaſter baͤde foͤr⸗ 
nuftet och foͤrfarenheten; men ſom det aͤr 
en ſaak ſom oß foͤga gagnar / få wil jag där: 
omfoͤr denne gången mig ey widare utlaͤta. 
Mliſocren. Men huru kommer daͤ det til 
at ſadane Brunnar nu för tiden äre kom⸗ 
ne i ſadant tahl / och hwei är til ſaͤdant 
uphofwet? 
Hydroph. Til denne fraͤgan wil jag en 
annat ſwara / aͤn wiſa min Herre til 157 
I 4 108 
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ſidſte D. Hiaͤrnes Tractat kallat lilla wat⸗ 
tuprofwaren / der alt ſaͤdant / efter hans 

artige maner korteligen och grundeligen 
beſwaras. Ty ſom wij foͤr deras upfinnan⸗ 
de / foͤrnaͤmligaſt aͤga den hoͤgſta Gudi lof 

och tack hembaͤra / ſa hafwom wij ey ringa 
or ſak at beroͤmma ſamme Hoͤglaͤrde Herr 
D. Hiaͤrnes idkeſamme flijt och oſparde 
moda / fom han i detta målet til Faͤdernes⸗ 
Landetz baͤſta welat anwaͤnda / ſom den 
der foͤrſte grundẽ til de Swaͤnſte Surbrun⸗ 
nars få upfinnande fom ſkaͤrſtaͤdande och 
proberãde med hand och mun lagt hafwer. 
Miſocren. Jag har hoͤrdt at han i Oſter⸗ 
goͤtland i Ny Sohn wid Medwij icke alle⸗ 
naſt upfunnit en Surbrun / utan medelſt 
ſamme watns brukande / naͤgre Ahr bort 
åt ſtore Curer giort Har och hoͤrt ſaͤyas / 
det han i fir ſtoͤſt utgaͤngne Tractat, fom 
raͤtt nu naͤmdes / fram foͤr andre Sur⸗ 
brunnar / fom man nu i hwar wraͤ meet 
tala om / beroͤmt en naͤgre mijl haͤr ifrån 

Staden ſoder ut belaͤgen; har min Herre 

ey naͤgot hoͤrdt om ſamma Brunn / eller 

har han kanſke der ſtelf warit? Han ſkal 
liggia taͤmmelig wal til och Hälla ogement 

gode prof / ſom mig aͤr beraͤttat. i 


— 
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Hydroph. Han kommer mig vått juſt för 
ut med ſitt tahl / jag hade nu aͤfwen aͤrnat 


tala om ſamma Brunn / daͤ jag tänkte ſaͤya / 


huru merbem:te Hr. D. Hiaͤrne och mycket 
meddelat til denne Bruns upfinnande och 
brukande Han är belaͤgen 3. mijl haͤr ifrån 
Staden uti Salem ſochn / på then Adle 
och Waͤlborne Herr Commiſſarien i Rijk⸗ 
ſens Staͤnders Banco Hr. Anders Eren⸗ 
feltz gaͤrd / Wijksberg benaͤmd; ligger myc⸗ 


tet luftigt och waͤl til / hafwandes aͤ den ene 


ſidan en wacker äng med maͤnge ſtore Eke⸗ 


traͤn beprydd / aͤ den andre ſidan ett hoͤgt 


Berg med en artig Lund der under / med 
allehanda aͤtſtillige lagg Traͤn beſatt In⸗ 
tet långt derifraͤn ligger den ſtore Sioͤn 


Maͤlaren ſom en ſtor wijk alt in til Gaͤrden 


kaſtar. Och ſynes ſamme Brunn foͤr dem / 
fom här aͤ Orten boo och af ſaͤdane hafwa 
noͤdigt ſig at betiaͤna / få mycket laͤgeligare 
liggia / fom man til den ſamme / alt haͤri⸗ 
fraͤn Stockholms Bryggan / alt in til 
Bryggan ther wid gaͤrden med baͤaͤt kan 
komma / hwilket för dem ſiukom mycket läs 
geligit och beqwaͤmt aͤr / ſom ey altid aͤre 
få diſponerade, at the til Landz reſa kun⸗ 
na: Ty förutan det / at med maͤſtedels ſiuk⸗ 
* — o⸗ 


1 


domar en matthet och ömhet i Kroppen 
follier / hwilka intet tillåta den ſtakningen 
ſom ſker / når man til Landz reſa maͤſte / få 
aͤre och maͤnge ſtukdomar få fatte / at ge⸗ 
nom en ſaͤdan Landreſa maͤnge materier / 
fom hår ock der iLifwet tilfoͤrende lago foͤr⸗ 
ſtoppade och lijka fom foͤrdaͤlde / tå loͤds 
ſkakade / och til Blodet och med det til aͤt⸗ 
ſkillige af de foͤrnaͤmſte inwaͤrtes delarne 
hopetals drefne / giöra i Blodet / Hiertat / 
Lefren / Miaͤlten ꝛc. en ſaͤdan foͤrandring / 

at maͤngom / då han haͤlſan föfer / tillika 
med haͤlſan Lifwet ſtaͤckes. 

Mitocren. Ja jag tror tvål at denne 
Haͤlſobrunn ligger mycket luftigt och wäl 
til / för de reſande ſiuke; men år doch i ſam⸗ 
me mening om honom fom om andre få 
kallade Surbrunnar / at watn är watn | 
och faft aͤn det har i ſig någre mineralier, 
fom man menar / få ar der af få liten pro⸗ 
portion emot watnet / at naͤr jag har druc⸗ 
kit i mig några kannor med waln / få wet 

jag intet om jag får naͤgre granmineralier 
til Lifs; och maͤſte få för det lilla fom hiel⸗ 
pa ſkal / dricka i mig en ſtor hoop med fås 
dant / ſom mig mera ſtada kan / aͤn det 
andra hielpa. Wore icke få godt gå ſta och 


lee 
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taga paͤlpoteket, få mycket fom tiaͤna kan 
af ſamma mineralier, ſom en fådan Brunn 
ſaͤges haͤlla / (ſom til Exempel Jaͤrn⸗vickril 
eller annat ſaͤdant / och blanda det i ett freds 
biad gement eller annatdeftilert watn ſom 
med min Paſſion kunde oͤfwerens kom̃a / ſaͤ 
hade jag intet behof / at beſwaͤra min ma⸗ 
ga och foͤrkyla mitt blod med en hoop kalt 
watn / för naͤgra granmineralier ſkull / font 
der ikanſke funna wara / kanſke intet. 
Hydroph. Jag må befånna at nij oͤſer 
på mig nu en ſaͤdan hoop Objectioner⸗ at 
om jag rätteligen och utfoͤrligen ſtulle ſwa⸗ 
ra der til / få behoͤfdes midt längre tijd Än 
wij nu hafwa. Dock medan deße aͤre ſaͤda⸗ 
ne ſom gemenligen och meſtedels mot Sur⸗ 
brunnars brukande plåga foͤrſtaͤllas / få 
måfte jag med naͤgre ord der til ſwara. 
Hwarfoͤre angående det at min berre rätt 
nu ſade / at watn aͤr watn / willlandes der 
med ſaͤya / at det ena watnet är fom det 
andra / och i foͤlie deraf detta intet aͤtſkildt 
från annat Brunn⸗ och Kaͤllewatn / få wil 
jag intet ſtort ſwara til det foͤrre / utan wi⸗ 
fa honom til kiöket och kockar hwareſt han 
waͤl ſtal hoͤra / om alle watn för dem åre li⸗ 
ka til at koka all maat uti / ſom aͤrter / fiſkꝛc. 
R OIL 
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Hydroph. Min Herre wil fågårna ſlin⸗ 
ka med ſitt tahl / det war intet min fraͤgan 
om icke i Stockholm och annorſtaͤdes aͤre 
gode watn nog / det jag få mål ſom en an: 
nan wet / utan jag frågade om ſaͤdane 
watn och icke ſkulle i många krankheter 
fom en Medecin tiaͤna. 

Miſocrenes. Ja jag tror / naͤr en ligger 
ſtuk af Ohl och Wijnos / och har inwaͤrtes 
en brännande heta och taͤrr munn och laͤp⸗ 
par / DÅ torde det kanſkie tiena / til at ſlecka 
den hetan och laͤſtka munnen / men elieſt kan 
jag intet ſee / hwar til det i ſaͤdant maͤhl 
ſkulle tiaͤna. | 

Hydroph. I detta mal nij raͤtt nu ſade / 
lärer det kanſte mindre tiaͤna / i det det haͤl⸗ 
ler qwar i kroppen de efterlefwor / ſom af 
Ohlet och Wijnet i blodet lemnade / denne 
fermentation och hetan foͤrorſakade / ſamt 
och tilſtoppar de wattugaͤnger i munnen / 
hwarigenom den waͤtſkan borde tilflyta / 
ſom munnen och tungan altid laͤſker och 
från toͤrſten lenar. Men efter min Herre in: 
tet wil weta at bara rena watnet ofta gaͤn⸗ 
gor kan til gaͤtt laͤkiomedel brukas / få wil 
jag til ſaͤdant alenaſt framdraga naͤgre 
Exempel och bewijs. Iweten waͤl 15 Mi- 
OCKC« 
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ſocrene, at om i waͤr krops huushaͤlning 
ſtal waͤl til gaͤ/ ſa bör få waͤl blodet fom al 
le andre wetſtor hafwa en tiaͤnlig ſubti⸗ 
lite och tunnhet / at de igenomde ſma och fi⸗ 
ne aͤdrar / fomofta mindre åre än det min 
fte hår / kunna deß friare paßera och fort 
komma. Nu kan det ofta haͤnda / at igenom 
allehanda orſaker och tilfaͤllen / blodet och 
ſamma waͤtſtor åre blefne tiocke och grof⸗ 
we / fom af hård grof och ſuur mat / litet 
eller tiokt dricka mycket ſtilleſittiande / pur⸗ 
gerande / aͤterlaͤtande / naͤsblod / durkloppec. 
Och då frågar jag om iſaͤdant tilfaͤlle gått 
och rent Kaͤllewatn / med mått brukar en 
ſtulle wara en god och tiaͤnlig Medecin? 
Sedan der någon) Som hoos oß naͤſtan 
ingen aͤr ſom det icke har) hade en hop ſtior⸗ 
biugz ſalt i kroppen och blodet ſamlat / man 
någon ting ſtulle baͤttre kunna ſamma ſalt 
ſmaͤlta och i fig ſupa / och ſedan med ſig ge⸗ 
nom Urinen och andra waͤgar utföra an 
ſaͤdant watn? Iſtadige och flygande gich⸗ 
ter / i Podagra tärr och hufwudwaͤrck / 
och flere ſadane Pasſtoner / fom af ett ſta⸗ 
digt och hårt ſalt härröra / ſom ſig anten 
hår ock där i lederna ⸗ eller hinnorna och ſe⸗ 
norna ſaͤtter / och dem ſticker och ee a 
2 ar 


„„ 
* I tarslårer gått Kaͤllewatn ey wara det ſaͤm⸗ 
ſte medel / til at ſaͤdant ſalt finålta och ifrån 
din ſiuke lemmen och fraͤn blodet och utur 
kroppen föra. Hwad wil jag fåna om en 
1 ſwaͤr hoſta fom af en ſalt fluß til luftroͤren 
d0cchlungorne flytande eſomoftaſt ſitt uphof 
phafwer ſſkulle icke detta medlet daͤr och tids 
na? Jo / foͤrfarenheten gifwer det med hos 
8 dem / fom ofta en ſwaͤr hoſta / den medan: 
dre medel ey kunnat daͤmpas / medelſt en 
eelller flere rent watns drickar dem de om af⸗ 
tlonen / daͤ de gaͤtt til ſaͤngz / indruckit / haf⸗ 
wa hemmat ochſtillat. Jag wil haͤr intet 
nua mna om trångt broͤſt och ſwaͤr ande⸗ 
id draͤcht / eolica och bukref / om niur⸗ och blaͤ⸗ 

ſeſten och maͤnge andre otalige Paſſioner, 
| fom alenaft af gått och rent watns råtta |)” 
ochtijdige bruk / god lijſa och motſtaͤnd fun: | 
nt. / ty det ſtulle ga alt foͤrlaͤngt ut från min 
foreſatte korthet: warandes det mig nog / 
É | at jag Ehr min gode Mifocrenes, wijſt / det 
| 


- 


och rena watnet i maͤnga braͤckligheter kan 
tiaͤna til Haͤlſomedel. 

Miſocren. Jag maͤſte gee med / at få 
kl | lärer wara / men kaͤre / efter Ehr laͤſwen / 
4 wiſen det / at Wijksbergz⸗brunswatn / har 
| I något mere och någon kaͤſtbarare Medi- 
ein med fig än annat gement warn. Hx. 


— 


| 


* 
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Hydroph. Jag wille oͤnſta at min Herre 
hade der ſielf warit och watnet ſielf beſkaͤ⸗ 
dat ſmakat och luftat / ſaͤ ſkulle han allenaſt 
af deße prof / utan naͤgon widare underſok⸗ 
ning / i ſttt ſamwete blifwit oͤfwertygat at 
detta bejaka: men ſom jag foͤrmaͤrker det 
intet wara ſledt / wil jag korteligen gifva 
honom derom en liten underraͤttelſe. Oetta 
watn har til anſeende faſt annan klarhet 
och fen aͤn gement Kaͤllewatn / i det at det 


blaͤnker af ett ſilfwerſten / ſom til en artig 


och klar wijtachtighet inclinerar, naͤr man 
det i ett klart glas anſkaͤdar / daͤ och ur fam: 
ma glaſet upſpringa och hoppa en hop kla⸗ 
re och ſubtile trinde droppar / dem de ge: 
ment àͤ Latin Spiritus kalla / ey annorledes 
an dei i gode och ſtarke wijn ſte plaͤgar; ſlaͤr 
man watnet uhr glaſet / finner man det nå 
fran alt oͤfwer med en ſubtil ånga och lika 
fom hinna oͤfwerdragit hwilken aͤnga eller 
hinna / på det en icke ſtal troo at hon haͤrroͤ⸗ 
rer af ens anda daͤ han dricker / eller de dun⸗ 
ſter af handen / fom glaſet haͤller / utgaͤ / kan 
man ſtraxt giuta ut watnet uhr glaſet / daͤ 
man aͤndaͤſkal finna det af ſamma hinna 


8 


oͤfwerdragas Afwen uppaͤ watnet iſielf⸗ 


wa Kaͤllan och hela loppet utfoͤre flyter en 
ö B blaͤ⸗ 


— 
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blaͤachtig hinna med allehanda faͤrgor ar⸗ 


tigt bemängt hwwilken winter och ſommar 


alt jämt der finnes. Smakar en det / få fin⸗ 


nes / om icke ens tunga och mun allaredo af 


naͤgon fraͤmmande ſmak aͤr intagen / at det 
llent och ſachta ſammandrager tungan och 


gomen / med en liten feet ſoͤtma / beblandat 


med en leen ſalthet / fom dock ſtundom aͤr 


tilſtaͤdes / ſtundom baͤrta. Och der en tun⸗ 
gan / medan watnet aͤn år imunnen / mot 


giomen roͤrer och gnuggar / tyckes hon wara 
lüijka fom litet ſtraͤfwer och ojaͤmner Kom⸗ 
mer en til at luchta in wid ſielfwa Kål: + 
ſpraͤnget / ſaͤrdeles om det får frå någon tid 
lälkt / ſkal en finna der en taͤmmelig ſtark och 
genomtraͤngiande ſwafwellukt. Nu min 


Miſocrenes, faſt än deße egenſkaper och 
wilkor woro giltoge nog til at intala Ehr at 


detta Kaͤllewatnet har faſt annan kraft och 


waͤrkan med fig än andre gemene / få fal 
han likwaͤl få höra faſt flere / ſom honom al: 
deles ſkola oͤfwertyga baͤttre fram / når jag 
kom̃er til at bewiſa / det detta watnet aͤrett 
vått och ofelbart Haͤlſo⸗eller Surbruns⸗ 
wasn ſom de kalla. Nu maͤſte jag foͤrſt / foͤr 
aͤn jag gloͤmmer / ſwara Ehr til de andre 
objectioner I för en liten ſtund ſedan foͤre⸗ 
brachten mig. Der⸗ 


T 
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Derfoͤre hwad det widkommer / ſom J 
ſaden / at i Surbrunnar igemen faſt liten 
ymnoghet aͤr af det / ſom de maͤſt åre fraͤn⸗ 
ſkilde fraͤn andre gemene Kaͤllor med / och 
hafwa ſin maͤſte kraft af / nembl. minera- 
lier, fom de kallas / eller ſaͤdane ring fom 


under och uti jorden åre / hwilke icke låta 


med naͤgon hammar ſtreckia och ſmida ſig: 
Sa maͤ jag fuller bekaͤnna / at det intet år 
utan / at icke få waͤl i andra Haͤlſo⸗Kaͤllor / 


ſom deße Wijksbergiſte ey mycket äv i pro- 


portion til watnet / af ſaͤdane mineralier, 
fom wij genom menſklig konſt funna från 
watuet ſkilja; men at der icke aͤr en ſtor ym⸗ 
noghet nog / jemlijk til at ſwara mot de 
effecter, ſom af Surbrunnar (gode menar 


jag och raͤtte) foͤrorſakas / af ſaͤdane mine; 


ralier fom wij ey få laͤtt kunna inſtaͤngia 
och med ögonen ſkaͤda / ſom de kallaspiritus 
minerales & metallicos, dem wij och boͤ⸗ 
rom maͤſte delen af waͤrkandet tilſtrifwa / 
det wil jag Ehr Miſocrenes, intet eftergif⸗ 
wa; Ty det foͤljer intet mera: jag kan intet 
genom præcipiterande / evaporerande de- 
ſtillerande / och hwad mere maner man 


brukar at probera Haͤlſowatn med / fana 


och fee naͤgre mineral: och metalliſte Spiri 
ur 3 2 tus 


| 203) (Ler- | 
Ni tus i watnet / derfoͤre är de der intet; aͤn 
. 4 fom en wille ſaͤya / jag ſeer och kaͤnner ingen 
Loe ldiluften derfoͤre dr der ingen ty waͤder⸗ 
ſuyllet wiſar klar foͤrfarenhet / idet der ingen 
aeͤeldporeiluften / ſaͤ ſkulle du aldrig kunna 
llaͤeld uhr flintan / eller gnugga den uhr 
traͤaͤn / ey heller ſtulle naͤnſin ſpanmaͤl hoe 
llador / dyngiehopar S. h. 20. taga på at brin⸗ 
na af ſig ſielf Afwen ſaͤfoͤljer intet derutaf 
at wij än intet hafwa hittat på något in- 
ſtrument ſaͤ taͤtt / haͤrt och faſt / at det kan 
hälla Spiritus mmera les ſom i watnet aͤre / 
inna och trycka dem få hårt ihop / at de 
bli ſa ſtort ett ting / at det med wåra oͤgon 
kan ſkoͤnias / derfoͤre åre de der intet; det aͤr 
;nog at wi ſee det / när wij ſaͤdane Sur: 
brunswatn af deſtillera, faſt wij med all 
3 | flijt och med det baͤſta Elifter fom nånfin är 
paͤfunnet / kliſtra igen de glas och inſtru⸗ 
meter wij der til bruka / få finna wij dock 
at uaͤr wij blanda ihop det fom oͤfwergan⸗ 
gqtt ar / och det ſom qwar aͤr / och det aͤnyo 
mata och waͤga / ar en god del afgaͤngen 
blaͤde til wichten ock maͤlet; och kaͤre / hwad 
war det annat an Spiritus eller få fijne och 
ſubtile ting / at de intet en gång kunde hål: - 
las innom ſa waͤl forwarade glas? Deßu⸗ 
iq tan 
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tan wiſar och ſielfwe foͤrfarenheten det / at 
de i watnet aͤre / och ymnigſt nog aͤndaͤ Dy 
förutan det at man kan fee huru de huppai 
glaſet / naͤr det kommer från Kallan / ſa kian 


na maͤnge huru de ſtraxt anten ſokia hier⸗ 
nan och hufwudet / naͤr watnet År druckit / 
ſaͤ at maͤnga (och det maͤſt alla i foͤrſtone 


wid Wijksberg) blifwa yre i hufwudet / el⸗ 
ler och drifwa hos andra ſtraxt genom til 
Urinen och andre utgaͤnger mehre Foͤru⸗ 


tan det at man kan aftaga af de maͤnge 


ſiukdomar / ſaͤrdeles af obſtructioner haͤr⸗ 


roͤrande / at det måtte wara ſubtile Spiri- 


tueuſe ſaker fom ſaͤdane borttaga Hwarfoͤ⸗ 
re tyckes den wara utom alt ſunt foͤrnuft 
ſatter / fom wille til ſaͤdant neka / fom få 


mänge oͤgonſtenlige foͤrfarenheter ſtadfaͤ⸗ 


ſta / faſt han det ey kan ſee och kaͤnna:ty huru 
faͤfaͤngt det år at raiſonera fraͤn waͤr kentzel 
och ſyyn til ſaͤdane ting / weet hwar och en 
fom allenaſt hafwer koxat in i Philoſo- 


phorum Schola. 


Dock lijkwaͤl min gode Miloerenes,paͤ 
det jag icke alt foͤrtwert ſtal bryta af Ehr 
Specieuſe objection: Kom an jag ſtal gif⸗ 
wa efter at det aͤr mycket litet af mineralier 
i watnet (faſt aͤn jag annat reda bewijſt) 


2 +) ( | 


1 och kan det fuller aldeles gee efter i anſeen⸗ 
dee til det ſalt / victriol, ſwafwel och mehre 
ſäadant ſom man kan hafwa der uhr: SÅ - 
will jag aͤter igen fraͤga / om det i de opera 
tioner och werkande fom på waͤr kropp af 
mueedicamenter feg / aldeles år nådigt at 
man juſt enfå ſtoor ymnogheet ſkal bruka 
t at ehuru den aͤſtundade werckan? Sij! 
ſelulle det få wara / hwarfoͤre gifwer man då 
icke hela qwintin opium in / naͤr en wil haf⸗ 
wa en til ſoͤmn / och icke r. 2.3. eller högt 4. 
gra. allenaſt? hwarfoͤre brukar man daͤ 


icke hela lood Elaterium, Gum. gutt. Reſin. 

Jalapp. &c. naͤr man en wil purgera, och 
wad wil 109 ſaͤha mehre? hwar och en fom 
Axuaͤͤgot lijtet haar erfarit i Laͤkiarekonſten / 


— 


wet det / at i alla medicamenters brukan⸗ 
dee ey mindre boͤr i acht tagas quantitas vir- 
tutis (ſom dhe ſaͤya) aͤn quantitas molis, det 
aͤr / man bör ey med mindre aͤhaͤga fee efter 
ett medicament kraft och werckande / aͤn 
des myckenhet. Hwilket om ſaͤ aͤr / ſom det 
wiſſerligen aͤr / huru kan J daͤ / Miloerenes, 
phaͤlla på och begiaͤra det i Helßobrunnar 
jut ſtal wara få ſtoor myckenhet af mine 
kalier, ar icke nog och faſt baͤttre / at de iliten 
proportiõ hafwa deß ſtoͤꝛre kꝛaft och werke 


1 L 11 — 
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til at fulfdra den aͤſtundade operation och 
| — 55 deßuthan har jag och laͤtit E⸗ | 
dr foͤrſtaͤ / huru fom reena watnet i raͤtt | 
mått och tijd brukat få litet kan ſtada ens 
Kropp / at det faſt ſnarare i många tilfaͤl⸗ 
len kan hielpa at helßan förfodra. Kan nu 


Rygg mehra ſtal det fådant goͤra / da det | 
paͤöͤke 
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ſaͤdan ymnoghet / ſom intet år proportione- 
rad efter hwars och ens natur / foͤrmaͤgo 


och wang / aͤfwen fom och den baͤſte mat och 
+ dryck / och all Medicin i ſaͤdant fall aͤr hoͤgt 
tfladelig. Det I ſägen at magen och blo⸗ 
det deraf foͤrkyles / ar lita ogrundat / ty foͤrſt 
och fraͤmſt gifwer foͤrfahrenheten annat 


med / iſa maͤtto / at och mången deraf font 
wid Wijkzberg ofta år haͤndt) ſom af alle⸗ 
handa kalla och ſega waͤtſkor och af dem 
foͤrorſakade obſtructioner och ſwaga ter⸗ 


foͤrmenes haͤlla af Apocheket, och blanda 


1 
| 1 


| dem ihop med någor tienligit deſtilerat 


watn / 


. rr na 78 
| . 14 
watn / til ſamma werckans ehrnäende/der 


utt fehlen I mycket högt: Ty förutan det / 
at det kunna wara i watnet ſaͤdane mine. 
ralier blandade / fom wij aidrig wete namn 
paͤ/ myckit mindre foͤrſta / hwad för natur 
de hafwa (fom hår efteråt fal wiſas) och 
alt derföre på intet Apothek fumna fin⸗ 
nas / få är deßutan deras proportion til I 
hwar annan och til watnet ſamt blind: — | I 
ning fins emellan / få ofunnig och oſaͤrern 
för oh / ſom det är at wetta hurudetncdre || I 
i jordennes buuk tilſtaͤr / derifraͤn de kom: ; 
ma och haͤrflyta. 4 
Miſocren. Jag år uti alt detta tilfredz / 
men kaͤre Hydrophile, efter wij aͤre komne 
i denne diſcurſen, wiſen mig då fom Ilaͤff: 
wade / at detta Wijkzbergz brunswatn aͤr 
ett raͤtt och fulkommeligit Sur⸗och Helſo⸗ 
watn / och genom hwad medel man ſaͤdant 
weta och erhålla kan. | 
Hydroph. Til at rätteligen kaͤnna och 
| 


wijſa hwad ett rått och fullkommeltgit 
Surbrunswatn aͤr / och de raͤtta medel der 
til behoͤfwes och tiena / der hoͤrer mehr tin 
an ett paar ſkoor / fom man plågar aha. 
Och wet jag intet om naͤgon det ån fulkomw⸗ 
meligen giordt: Det haſwer fuller äng 
i oͤghl. 


26 ) (8 


hoͤgl. Herren D. Hiaͤrne i fin ſidſte tractat 


kallat lille Wattuͤprofwaren / faſt baͤttre 


och tydeligare aͤn någon för honom wid 


handen gifwit de kaͤnnetekn och prof 
medelſt hwilka man ſaͤdant ehrnaͤ kunde / 
och foͤrwaͤntar man ån fulkomligare af ho⸗ 


nom uti ſin uthlaͤfwade ſtoͤrre Tractat, den 


jag haft den aͤhran at reda fee en god be⸗ 
gynnelſe af. Men fom merbemite H. D. 
Hiaͤrne i foͤrenembde lille Wattuprofwa⸗ 
ren p. 41. ſaͤger fig willia hålla baak om 
berget med ratte profwen / til def han får 
fee ſhwad de fom alt annat mycket båttre 


weta / willia iliufet gifwa: SÅ wil intet 


jag helre Miloerenes, komma haͤr fram 


9 
med naͤgon uy ſielfklokhet / utan will wara | 
foͤrnoͤgd med det beröm och witnesboͤrd 


fom ſaͤmme Hr. D. Hiaͤrne hafwer gifwit 
om denne Wijkzbergz⸗brunnen i ſidſtnem⸗ 


4 — 


de rractat p. 89. hwareſt han ordenteligen 
wijſar / at den hafwer uti ſig alla de egen · 


ſkaper och prof / fom han tilfoͤrende p. 12. 


* 


och följande / af gode mineral och Helßo⸗ 


brunar aͤſkar och fordrar / neml. han hafwer 
1. Stoor myckenhet af Spiritueuſifke duns 


ſter / ſom han dem kallar / hwilket ſa waͤl 


kan oͤgonſkenligen ſtoͤnjas af deras hup⸗ 
pande 


— — — KD 


pande iglaſet / ſamt updrifwande i naͤſan 
når en der på luchtar / ſom af deras w err. 
kande / i det watnet aͤr taͤmmelig ſubtilt och 
genomtraͤngeligit / fom han det l c. ſaͤger / 
och jag tilfoͤrende p. 16 och is wijſt hafwer. 
2 Ar watnet qwickt / friſkt / klart och reent 
ſom en Chriſtall af ett ſilfwerglaͤnſande 
ſteen / ſom jag tilfoͤrande p. 15. ſagt. 

3. Foͤrderfwas intet watnet laͤtt i waͤl⸗ 
taͤpta flaſkor / utan kan få ett helt aͤhr och 
llaͤngre med lika klart och reent / och når det 
då uplaͤtes gifwer det ingen elak ſtanck och 
lucht ifraͤn fig. i 

| 4. Kunna der utiinga grodor eller mat: 
kear trifwas / ja få at man inga ſaͤdane ſtal 
inna hela raͤnnilen utfoͤre / fom dock taͤm⸗ 
meligen laͤng aͤr / foͤraͤn han ſig uti naͤſtlig⸗ 
giande wijken af Målaren utlaͤter. 
5. Tillaͤter intet Brunnen naͤgot ound⸗ 
wikeligit wildwatn: ty faſt än naͤgre illwil⸗ 
liare (qui nodum in Scirpo qværunt föfia 
borſak der ingen aͤr) hafwa welat der utaf 
foͤrachta Brunnen / at daͤr ligger ett dijke 
icke långt ifraͤn honom) ſaͤkunna de dock der 
med intet beſtaͤ / medan ſamme dijke hela 
ſommaren och den tiden ſom Brunnen brus 
las / år aldeles uthtorckat och foͤrer 1 705 
sl ö rap⸗ 


„C 
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draͤppa watn / ſomde waͤl weta / ſom ſig af 


Brunnen betiaͤnt hafwa / och deßutan haͤl⸗ 
ler Brunnen ſitt jaͤmna och ofoͤranderliga 
mått och laͤpp alt framgent / det maͤ regna 
eller intet / hwilket intet ſtulle ſke / der naͤgot 
fraͤmmande watn der til komme. 


6. Adren år mycket diup och ſpringer upp 


utur ſielfwa botn: hwilket waͤl kan fees der 
af / at foͤraͤn Walborne Herr Commiſſa- 


rien Ehrenfelt / lat graf wa henne diupare / 


gick hon waͤl 6 a 7. alnar högre ån hon nu 
går / och ån kan man i den ena aͤdren frida 
neer en kieppa 4 eller mere alnars laͤngd / 
för aͤn man raͤkar mot naͤgon botn. 

7. Når wal net får frå waͤl taͤpt / kan det 
ſtaͤ fom ſagt aͤr / hela Ahret utan at ſaͤttia 
naͤgot grummel til botn / ja faſt aͤn det ſto⸗ 
de otaͤpt / ſaͤtter det ändå intet annat an li⸗ 
tet ſubtil ochra wid ſidan af glasbotn / hwil⸗ 
ket intet är til foͤrundrandes när alle Spiri- 
tus aͤre bortflugne / ſom ſamme ochra tilfoͤ⸗ 
rende uti en jaͤmn ſammanblandning och 
ll brelſe hoͤllo / och luften ſaͤmedelſt med ſitt 

praæcipiterande ſalt faͤr intraͤngia fig i wat⸗ 
net och det præcipitera ty detta ſter ockfåt 


de baͤſte och beroͤmdaſte mineral- Brunnar > 


ſom den ſtore Engelſte Philoſophus Wi 
uti 
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uti fin lilla Tractat om Surbrunnar p 7. 
det ſamma witnar om Spawatknet / at det 
efter ett laͤngt ſtillaſtaͤende ſatte til botn en 
taͤmmelig hoop af en jordiſk materia, hwil⸗ 
ken war myckit lijk til en galachtig ochra: 
dock ſaͤtter denne ofta naͤmde ockra i få li 


ten ymnoghet ſig i Wijksbergzwatnet / at 


hon intet ar waͤrd at i acht tagas. 
8. Spraͤnget kommer uhr ſkarpa backen 
ſom D. Hiaͤrne ſaͤger: ty faſt ån det under 


watnet nu kaͤnnes naͤgot miukt / ſedan fom 


aͤdren blef inneſtaͤngd af twaͤnne Eketun⸗ 
nor paͤ hwar andre ſtaͤende / hwar igenom 
den ſubtile ochra fom watnet med ſig foͤrer 
upp utur jorden / faͤr tilfaͤlle mer och mer at 
ſaͤttia fig: få kan man dock / när man wil 


ſtoͤta ner i ſtelfwa aͤdren / finna huru en 


— — 


hård botn ſtoͤter mot. 

9. Watnet kan ien ganſka ſtor myckenhet 
drickas foͤr aͤn det beſwaͤrar magen / ſom 
ſomlige foͤrledne ſommars / kunde dricka til 
2. A 3. Kannor / utan at finna det ringaſte 
beſwaͤr. Och i fall en eller annan ſom kunde 
hafwa en ſwag och af ſeeg ſlem beſwaͤrat 
maga / eller wore owan / ey ſkulle ſtrar fun: 


na dricka deraf ſa mycket / a må han det til⸗ 


ſtrifwa ſin maga och icke watnet / * 
6 
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des man inteti fådane fall utaf en eller an⸗ 
nan haͤndelſe / ſluta mot det ſom maͤſt och 
gemenligen ſter. 
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10. Saltſioͤn är intet naͤrmare til watnet 


på den ene ſidan ån hår wid Stockholm / 
wid paß z. och 2 mijl / och paͤ den andra ſi⸗ 


dan mot Tellie mehr aͤn tre fierndels mijl / 


om ändå den ſmala Canalen ſom aͤr taͤm⸗ 


melig laͤng och uhr ſaltſſoͤn loper til Taͤllie 
på andra ſidan / i detta mål är waͤrd at be⸗ 


trachtas. Ty hwar och en ſom der waret / 
ſtal ſielf weta at betyga / huru friſk och ſund 
luft der aͤr / ſaͤ at jag twiflar / om den naͤgon⸗ 
ſtaͤdes i Swerige ſkal baͤttre finnas. 


II. Detta watnet aͤr neder i jordenes buuk 


beblandat med ſkoͤne och haͤrlige minera⸗ 


lier: fom aͤre ( om man idetta mål ſtkal ut 


låta fig få wida at fina något wiſt) icke al⸗ 
lenaſt Jaͤrn (hwilket D. Hiaͤrne allenaſt 
naͤmner / efter han i det rummet / intet få 
utfoͤrligen handlar om denne Brunnens 
halt) och Jaͤrn⸗victril, utan och ett ſubtilt 
och genom traͤngeligit Swafwel / ſom ſaͤ 


waͤl kaͤnnes altid når en wil lufta der paͤ > 


ſom ſaͤrdeles naͤr en oͤſer ut Brunnen / daͤ det 


kommer ſaͤ ſtarkt oſandes / at en naͤſtan be⸗ 


hoͤfwer dra fig der från at hämta frift luft 
92 och 
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och anda. Och wiſer fig detta ſwafwel ey 


mindre af ſin waͤrkan / i det / det broͤſtet hos 
maͤnge tr aͤngbroͤſtade dch antaͤpte laͤttat / 
fom foͤrfarenheten det utwijſat; til at förs 
tijga / huru de badande ſamme ſwafwel 
nogſamt funnit få waͤl i luchten och aͤngen 


ſom iſtelfwa werckan det haft / at lena al⸗ 


lehanda flags waͤrcker / williandes jag ey 
haͤlre nämna den fete ſoͤmma fom Sur⸗ 
brunswatnet ofta lemnar på tungan hos 


de drickande / hwilken och af ett lent och milt 


ſwafwel haͤrroͤrer. Om intet haͤr är en liten 
portion af Allun uti / ſtaͤnde dem til at dö 
ma / ſom ſmaka och eljeſt ranſaka de graͤach⸗ 
tige aͤterlefwor af det afkokade och oͤfwer 
deſtilerade watnet / dem jag och til det ge⸗ 
mene baͤſtas nytta wil bedia / at om de haf⸗ 
wa naͤgre baͤttre prof til at wiſa Alluns 
naͤrwarande i mineral watnen / de då in: 
tet wille wara tå mißgunſtige mot det ge⸗ 
mene baͤſta / at at de dem foͤrtiga. At icke 
detta watnet och få har uti ſig Sal commu⸗ 
ne eller gement ſalt / dock ſtundom mer / 
ſtundom mindre / wil jag intet neka / efter 
man det ibland genom ſmaken kan aftaga: 


Hwarfoͤre jag och det häller få mycket baͤt⸗ 


tre och genomtraͤngeligare i fomlige 10 
en 


„ 
len och paſioner, fom til at drifwa Urin, + 
raͤnſa niurarne och blaͤſan / beyta ſoͤnder 
laͤnde och blaͤſeſten / forhindra inwaͤrtes — 
och utwaͤrtes foͤrrotneiſe ꝛc. Och har jag 
luſt at ſee den / ſom ſkal bewijſa mig / at icke 

i alle watn / de ma wara ſoͤte / Sure⸗brun⸗ 
eller Kaͤllewatn ꝛc. Ar en del af detta ſal⸗ 
tet / faſt än Hos ſomlige mer ſomlige min: 
dre; fom foͤrenaͤmde boy e det wiſer få waͤl 
om Spawatnet ſom Iſligton och Tun⸗ 
bridge watnet och flere ſaͤdane p. So & leqq. 
12. Watnet haͤller inga odugelige och cor 
rociviſke mineralier, fom förutan andre 
wanlige prof / waͤl kan ſkoͤnias af ſielfwa 
forfarenheten / i det / det nu naͤgre aͤhr bort 
dt / är drucket / utan at foͤrorſaka den ringa: | 
ſte ſaͤdan waͤrkan / fom ſaͤdane mineraher 
plaͤga aͤſtad komma. 

13. Och ſom foͤrfarenheten af ett mine: 
ral watns gode eller onde werckande / ſom 
på maͤnge ätſtillige kroppar och i hwarie⸗ 
handa ſiukdomar jaͤmt continuerar, ar ett + 
ib and de baͤſte och ſaͤkraſte prof / ſom man f 
naͤgonſin aͤn har funnit och brukat til at goͤ⸗ 
ra ſig foͤrwißat om ett Haͤlſowatns ratte 
hållande och dygder: ſa har mami derta⸗ 
maͤlet / ey ringa prof och erfahrenhet af de 

gode 
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gode och lycklige curer fom detta watnef giordt / få 
wal Anno 1683 då Hr. D. J. G. Tranæus fig der 
wid lat bruka fom Anno 1684 når Hr. D. Bromell 
Patientetne derſammaſtaͤdes upwachtade / och ſidſtle⸗ 
ne 1687 då en annan god waͤn hade den ahran at 
betiaͤna dem / fom fig der til watnetz brukande infun⸗ 
no: Ty alle deße ſaͤrſtilte aͤhren aro genom Gudz 

waͤlſignelſe / många der foͤrhulpne från allehanda 
ſwaͤrg pasſioner, ſom til en del Miſocrenes, d annat 
ſtaͤlle ar wijſt / och ſtal kanſte en annan gaͤng mere 
och tydeligare wijſas. Och har man få myckit ſtoͤrre 
orſak at detta watnetz goda werckande berͤmma / fom 

det i proportion flere i deras kranckheter hulfß et / ån 
mången annan hoͤgt utropat och af 100 otals Per⸗ 
ſoner beſöͤckter Helſobrun / emedan faſt ſnarare och 
lättare 100 Patienter kunna hulpne blifwa / der ſom 
1000 åre at wellia af / an der allenaſt 100 aͤre; 

haͤr maſte alla naͤrwarande blifwa hulpne / der tijon⸗ 

de delen allenaſt. 

14. Om det och ſtal gaͤlla något til en god Helſo⸗ 
bruns proberande / at han eſomofftaſt / utan naͤgon 
uppen bar orſal ſin finaak ombyter / få må de witna / 
fom fig af denne Brunnen betient / om icke han ock 
ätſtillige gånger ſmaken foͤrandrat / warandes nu 
ſötare / nu ſaltare nu lenare nu ſtarpare 20. Under 
ſtundom kaͤnnes och den fetinan der hos finnes på 
tungan ymnogare / under ſtundom mindre / aͤfwen 
ſom den ibland fig mere wid glaſen ſattet / ibland min⸗ 

dre. Och foͤraͤndrar han ey allenaſt ſmaken eſt mof⸗ 
taſt utan och luchten och ſtelfwa werckan / ſom man 
det foͤrledne Sommare 0 at ſamme perſon 1 

5 an; 
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FC 
kandes ſamme myckenhet af watnet / likawijſt ene da⸗ 
gen mere laxerades aͤn den andre / utan at man kun⸗ 
de naͤgon annan orſak finna / ſom til denne foͤran⸗ 
dring ſtulle wara uphofwet. = 
15. Hwart ut Kaͤllädrana i ſitt uploͤpande ſyfta / 
kan man intet ſaͤegentelſgen ſluta / efter dei en rund 
form löpa aͤnda upaͤt / och ſaledes til alla 4 werldenes 
få kallade / andar weta. Fraͤn bergfotens lutande / 
fom Kaͤllan löper uhr / kan man intet / ſom mig ofoͤr⸗ 
gripeligen tyckes / i detta målet döma til Kaͤllans 
ſpraͤng / efter man intet wet oin hon en gång kommer 
undan Berget / och icke ſnarare aͤnda upp utur jorden⸗ 
nes diup; och i fall hon utur berget ſtulle hafwa ſitt 
urſprung (fom jag wal tror at denne Wülzbergz⸗ 
kaͤlla laͤrer utur det naͤſtligande Berg hår flyta] kan 
man ån då intet fåkert ſluta / om de dunſter hwar af 
kaͤllan hop ſamlas / anten på oͤſter / weſter / norre eller 

ſoͤdre ſidan til en aͤder och ſtroͤm ihop komma. 

16. At denne Kalla jemwaͤl i heteſta Sommaren 
ſitt jaͤmna läpp haͤller / och icke foͤrminſtas / och der med 
ett tekn til ſin underjordiſta diupa haͤrkomſt gifwer / 
laͤra de waͤl tunna betyga / ſom af henne ſig betiaͤnt / 
wid hwilkas witnesbörd jag det och wil laͤta beroo. 

114 17. Ntur ſielfwe höͤgden af det der bredewid lig 

giande berget / utloͤpa fuller intet Kaͤlleaͤdrarna men — 

eat der ſom Berg foten ſlutes; ſteendes i detta målet 


| b 


— — 


ä 
— 


55 


. 


— — 
** 


* 


—— 
ö 


— —U 


. 


B 


— — 


S 


1 af Naturen / det fom wij af den ſammas underwiſan⸗ 
1 de efterhaͤrmai det wij intet / naͤr wij någon ting wi 
ſiig deſtilera, låta giòra pipen eller utloppet oͤfwerſt 
| | på 2lembiten eller hatten / utan nedre wid deß flutan⸗ 
4 


de / på det at de af Elden updrefne dunſter och af 
a 
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af Alembikens koͤld och motſtaͤnd til wattudroppar 
ſamlade (fom då få medelſt ſtoͤrte och tyngre blefne / 
löpa utfdre at) maͤge tunna ſaͤ mycker begwaͤmare af 
oß i form af flytande watn utföras. Efwen ſaͤ ſter ĩ 
detta mål ſoin ſagt ar / 1 Naturens delt lerande; i det 
de dunſter / fom nebre⸗ jordenes war ma har til oͤfwer⸗ 
ſta bergetz kull / ſaͤſom til en alembic updrefwet / der⸗ 
ſammaſiades af öfwer⸗jordenes kiold och motſtand 
til wattudroppar foͤrwaͤnde / gifwa fig in uti berget 
få ſmaͤningom til Berg · foten / hwareſt de beqwauli⸗ 
gaſt utloͤpa. 

Och deße aͤre de prof och kaͤnneteckn / Miſocrenes 
ſom D. Hiaͤrne i foͤrberoͤrde Tractat af en raͤtt och 
fullkommen Haͤlßobrun fordrar; hwilka i ſeen huru 
de alleſammans oͤfwerens ſtaͤmma med denne waͤr 
Wijksbergiſte Haͤlßo⸗ och Surbrun; Saat I för» 
modeligen har igenom låren wara ofwertygat / och 
foͤrnögd i det fom J af mig fordraden / nembl. at wife 
det han en fullkommen och rått Haͤlſobrun aͤr. 

Miſocren. Jag maͤ bekänna at jag år få taͤmmeli, 
gen tilfredz ſtaͤlter; men hoͤrer min gode Hy drophile, 
man har ju och maͤnge andre maner at probera Sur⸗ 
brunnar med / fom med ſachta eld fota af watnet / el⸗ 
ler deſtillera det / eller præcipitera, byta om faͤrgen det 
med gallaaͤple / violen Syrup, ſmelt arlenicum eller 
Sublimat ↄch mehre ſaͤdant? man plågar ju och waͤ⸗ 
ga det / beſee det med microlcopier, och hwad mehre 
maner / ſom jag nu intet få grant kommer ihog. Saͤr⸗ 
deles are många! fom beroͤmma mycket det maneret / 
at genom præcipitation fom de kalla / utfaͤrſta ett mi- 
neral watnshaͤllande / ſom och genom aͤthſtillige faͤr⸗ 

. C 2 gors 
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gors förandringar / foͤrorſakade i det ſamme af 
phoqariehanda ſakers inkaſtande. 

CM | Hydrop. Anlangande alle deße profwen / J nu 
nunemde och flere andre onemde / få wil jag nu intet 
; I der med förnåta min kaͤrta tijd / utan wijſa Ehr til 
. den ofta nemde D. Hiaͤrnes ſiſte tractat, hwareſt J 
1 5 p. 3 1. & ſeqvq. ſtolen finna deras owißhet och falſt⸗ 
6 I het raͤtteligen antatomicerade och foͤrkaſtade. (Dock 
7 likwaͤl) medan J och andre flere / ſaͤrdeles ia göra 
8 hv af det profwet fom man Precipitation kallar (hwart 
1 haͤn och thet andre af faͤrgornas omſtiftelſe tagne 
1 prof kan föras och laͤmpas) maͤſten J I få waͤl fom de 
haͤlla mig til goda / om jag med naͤgre ord låter fee 
I hwad fivårigheter mig afhaͤlla / med mindre jag nå 
gon ſtoͤrre troo och ſakrare foͤrtroͤſtan kan ſaͤttia til 

| dffa proof ån de andra: dock med det förordet/ at der 

J.eller naͤgon annan kan mitt twifwelmaͤhl med 

1 ſtarckare och ſäkrare fridl Sfiwertyga och foͤrtaga / då 
N fral jag gerna det lemna och hans mening antaga. 
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Dr ipftation kallas fom J wal weten / Milocre- 
0 nes, når man utur en flytande ting / ſom gemeent elle, 
diſtiſlerat watu / breuwijn / wijn / ſpiritus vini ꝛc. me⸗ 
delſt naͤgot annat tillagt ting! utdrifwer ſaͤdane ſaker 
id fom ſamme watn uti fig håller och förborgar / fom | 
Hal når man til exempel, utur ſtedwatn fom har diſſol- a 
verat och ſupet i ſig ſilfwer drifwer ut ſamme ſilf⸗ 
wer til botten / i det man hoͤſer til ſtedewatnet naͤgre 
| 
1 


wijnſtensſaltet; hwilket fuller år det gemeneſte och 
gaängbaraſte maneret af præcipiterande. Desutan 
kallas fuller och præcipitation; nås en af menſtruo 


I il 
| I draͤppar af wijnſtensolia / eller legger der i ſielfwe 
1 
hwad 
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(hivad det år behoͤfwer jag intet för Ehr uttyda Mi- 


locrenes) inſupen och diſſolverat ting / af det ſamma 
utdriſwes och fraͤnſtillies / faſt det intet faller til born / 


utan ſtundom drifwes up aͤt / fom nar en til Cam. 
pher uti ſtarck Spir. vin. ſalveradt flår rent watn/ 


ſtundom och hålles mit uti eller mot botn af men⸗ 


ſtruo, fom ofta dr til ſendos / når man wil goͤra ma-. 
giſteria fom de kalla / ſom och / när man til Sublimat u | 0 


ti rent watn diſlolverat flår wijnſtens ſalt i waenn 


ſinaͤlt 20. Och gaͤſomlige få widt der med / at de och 
falla præcipitation, når bahra faͤrgen foͤrandras ien 
ting / faſt man intet ſeer något flyta anten aͤſwan paͤl 
eller ſimma mit uti eller falla til botn / ſaͤſe m når en 
til exempel, til watn / hwar ut i victtiol: martis år 
ſmaͤlt / flår litet galaͤple lolution. Ja det aͤre waͤl de 
fom kalla præcipitation, når en ting utaf fig ſielf / u · 
tan någon ſaͤrdeles tillaͤgning ſaͤtter ſig til botn / ſom 
wijnſten uti wijnfaten. Hwilke alle maner at tala 


jag nu ey wil beſtrida / utan alenaſt det ſager jag M i- 
ſocrenes, at I ma foͤrſia præcipitation på hwilket de⸗⸗ 
ra fättet J wil / få laͤren J ändå derigenom ingalun⸗ 


da ſaͤkert blifwa foͤrwißad / hwad ett mineral watns | I 
råtta och egenteliga hållande aͤr: Ty willen J taga | 

ett prof af det ſidſta maneret af præcipitation och flus 
ta något af det fom ſig i watnet ſatter / nar det för fig 
ſielft får frilla frå / få kan I fuller doͤma / at derutin⸗ 
nan ar intet annat / aͤn de ſixe delar / ſaͤkallade / af det 
fom år i watnet / nembl. maͤſtedels jord eller ochra li ⸗ 
tet ſalt / och kanſte litet af det grofwaſte ſwaflet: nu 


har jag wijſt Ehr tilforende / at deße delar äre de / ſom j 


minſt meddela til ett Haͤlſowatns goda warckande; 
C z hwar⸗ 
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phwarföre medan de andre ſubtileſte och ſinaſte mine 
ral watnetz delar af hvilka! ſtoͤrſte werkan harroͤrer / 
nembl. Spiritus, flychtige ſaltet och ſubtilaſte ſwaflet 
uri detta maͤhlet och proberande bortflugne huru wil 
een daͤ der af fluta något wiſt om watnetz hållande? 
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Willen I åter igen / Miſocrenes, ga til det andra 


præcipitations flaget / fom genom faͤrgornes omſtiftel⸗ 


ſe ſter / utan at något fårdeles fig aͤfwan mit uti eller 
nedan i watnet ſaͤtter / få må jag fuller bekaͤnna det / 


at man der utaf kan gißa naͤgot ſom tiaͤnligit kunde 
waraſ men intet wiſt ſluta. 
I weten wal det min gode Miſocrenes, huru fom 


foͤrorſakas / och waͤrt der på foͤlliande omdoͤme / uti de 


Froppar fom wij faͤrgade och colorerade kalla / intet 


annat aͤre / aͤn en ſaͤrdeles och wiß dispofition och ſitu⸗ 
ation af de minſte ſamme kroppars delar ſins emil⸗ 


lan / fårdeles dem ſom deras ſaͤte uti ytterſte braͤddar 
ne och kanten af ſamme ting hafva intagit / af hwil . 
ken ſituation och dispoſition liuſetz ſtraͤlar paͤhwarie⸗ 


handa ſaͤtt och aͤtſtillige maner anten tilbaka drefne / 


eller qwarhaͤlne eller af ſtugga bemaͤngde / foͤrorſaka 


medelſt waͤre o gon ock der til hoͤrande inſtrumenter, i 


war ſiaͤl en ſadan kenſel och oindome / fom wij finne / 


daͤ wij hwariehanda faͤrgor kaͤnne och aͤtſtillie. Nu 


wet man fuller / Miſocrenes, huru föränderlig och 


mycket laͤtt ombytelig foͤrnamde ſituation och dispoſi⸗ 


tion och der af haͤrroͤrande liuſetz ſtraͤlars refleclion 
aͤr / ſaͤrdeles i flytande ting / ja ſaͤ at ſamme ting / alle⸗ 


faͤrgorne utom den kaͤntzlen ſom der af i waͤrt ſinne 


naſt af ett lijtet utwaͤrtes ſtakande / kan i ett moment 


anklaͤda en annan färga! fom til at framföra ett ge 
| ment 
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ment exempel, tager Milocrenes, rent watn och ſta⸗ 


len det i ett glas / få långe det ofvan på får naͤgre bu · 
blor ech blaͤſor / ſij at om icke ſamme blaͤſor / fom tilfd⸗ 
rende tillika med watnet wore dur chſichtige och utan 
faͤrga / nu blifwa hehl wijte: men kaͤre / må de derfoͤre 
hafwa i fig någon annan kraſt än de tilfoͤrende hade 
för ån de til ſaͤdane bublor ſtakades? eller om de hade / 
hwart tager den wagen / ſedan de til watn aͤter igen 
foͤrbytas genom ſtillaſtaͤende? Ja om man wil fee 
på ett klart och ſtillaſtaͤende ſioͤwatn då Solen Hart 
ſtijn / ſtal man fee huru alenaſt en liten waͤderpuſt / 
hår ech daͤr roͤrandes watnet des faͤrga paͤmaͤngahan· 
da fått foͤrandrar aͤfwen ſom ſamme wader blaͤſande 
på graͤſet om ſommaren eller på ſa desbrodden / des 
färga maͤngaledes omſtifter; men maͤ jag derfoͤre ſtal 
kunna ſaͤya at watnet / graͤſet / eller brodden då war af 
annan natur når waͤdtet blaͤſte der oͤfwer Än det wo⸗ 
re anten förr eller ſedan? Kan nu bara en ut waͤrtes 
roͤrelſe ( ſom deck ſtraxt aͤter waͤnder) få foͤrandra faͤr⸗ 
gerne i en ting / utan at man deraf kan ſluta naͤgon 
embytelſe i ſielſwa naturen och waͤſendet af ſamme 
ting / huru mycket mehre / Milocrenes, ſtal det funna 
ombyta faͤrgen i rent ech klart Surbrunswatn fem 
jag dijt inhaͤfwer / fom victriol, gallaple / ſirup. violar 
Kc. och tår får ifiva en laͤngwarande werckan på 
ſamma watn / utan til at giſwa mig en wiß foͤrſaͤ⸗ 
kring om ſamme watus natur och egenſtaper? Ty i 
ſaͤd ant fall maͤſte ju anten de foͤrre naturlige egenſta⸗ 
per af watnet omkytas af de in kaſtade ſaker / eller och 
bliſwa femte förr wore / ofoͤrandrade. Eter det förre 
få dr watnet nu ey mehr ett ſmpelt Surbrunswatn / 
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utan en tridie ting blandat af watnet och det inkaſta⸗ 
de / och gifwer mig få den deraf flytande faͤrgen / mehr 
ett kaͤnnetekn af en fraͤmmande ting / an ett raͤtt Sur⸗ 
bruns watn: Sker det ſenare / at watnet nembl. i des 
kraft och natur blifwer ofbrandrat / hwad wiſar mig 
då denne beblandningen? en förandrat faͤrg i ſamme 
natur / fom Ælopi kraͤkas fiddrar wiſte Paͤfogle⸗ och 


andre fiadrar / under ſamme kraͤke⸗natur. Och wete 


tvål wij det Miſocrenes fom lakiarekonſten föröfwa / 
huru oſaͤlert och faͤfaͤngt det år) at utaf utwaͤrtes an⸗ 
ſeende och färga ſluta något til ett medicamentz waͤr⸗ 
kunde och egenſtaper: Ty faſt an naͤglikor / peppar 
och mere ſaͤdane ſwarte ting åre af hetzig natur / ian 
ſeende til det warkande de i waͤr kropp gidta / få år 
derföre intet kaͤal / ſwitſton / Tamarinder &c. af ſum⸗ 
ma hetzige natur och kraft / faſt an de med ſamme 
faͤrg are iklaͤdde / utan faſt ſnarare dre maͤnge wite 
ting ſom i war kropp en hetzighet upwaͤckia / fom l- 
ammoniac: och alle Salia volatilia fallade: dock detta 
ar intet waͤrdt at widare fulfdͤllia / efter det år meer 
än gement och kunnogt. Alle naſt til at fortſaͤttia 
waͤr dilcours om fargornas owißhet i wattuprof⸗ 
wande; om deße faͤrgors ombytande kan wiſa mig 
victi ils, ſaltz / ſaltpetters ꝛc. naͤrwarande i mineral 
watnet (fom man menar de ſtola gidra) få frågar jag 
dn widare / om de ſaͤdane mineralier wijſa i deras 
flychtige och Spirtudſiſte tilſtaͤnd och waͤſende eller i 
deras fixe och grofwe natur och warelſe? Saͤgen J 
det ſenare / få har jag redan wiſt [p. 18.] at ſaͤdane 
gro we och fixe mineralier i liten conſideration kom⸗ 
ma / och wiſa Ehr få edra faͤrgningar / det fom mig 

tid 
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tianar: Sa er man ber förre / få ſwarar jag anten 
flyga då deße flychtige delar i waͤdret från watnet / 
och kunna få ingen färga giſwa det ſamme / eller blif 
wa de af det tillagde faͤrgande tinget faͤſte och figera⸗ 
de / waͤrandes få medelſt tilhopa med det til ett tridie 
ting / fom tilforende intet war i watnet utan gör nu 
ett componeradt fraͤmmande waͤtn / för det ſimple 


Haͤlſowaͤtn man wille utfaͤrſta. Och kunde jag Mi⸗ 


ſocrenes, än wijſa Ehr maͤnge ſtiaͤl at bewijſa detta 
mitt twifwelsmaͤl om Surbrunswatus faͤrgande; 
men fom jag maͤſte ihugkomma tiden / ſom ſig nu til 
afton ſtyndar / få wil jag denne dy courſen helre ſpa⸗ 


ra til en annan gång / daͤ jag / om få ſtulle behaga / 


wil oͤgonſtenligen wiſa / det jag alle de faͤrgningar 
ſom i detta maͤl plaͤga framfoͤras mehra til at maͤtta 
oͤgonen / dn förnöya ett Philo lo phiſtt ſinne / wil nd 
ſtan goͤra med gemen Sid eller Kaͤllewatn / utan nå 
hen ſtor år ſtilnadt; någon ſtor ſaͤger jag / ty faſt der 

an wara en liten aͤtſkilnadt i graden / få at det ena 
blir litet roͤdare / groͤnare / ſwartare ꝛc. ån det andra / 
få wet man fuller det / at gradus non faciunt res Spe- 
cie diverſas, warandes en lite: David få wal en men⸗ 
niſtia fom en ſtor Goliath / och i foͤllie deraf / ett min 
dre roͤdt / ſwart ꝛc warn få wäl warn (och kanſte 
mineral watn med) ſom det andre. 

Miſocren. Jag hör något Hydrophile, men ſtul⸗ 
le likwaͤl det egenteligen och raͤttaſt ſagde præcipite⸗ 
randet / intet kunna meddela mig naͤgon wijshet an⸗ 
gående Surbrunnars utfaͤr ſtande? 

Hyd roph. Ja / om jag ſtal reent ut bekänna min 
mening Milocrenes, få tilſtaͤr jag ſuller det at detta 

gr 
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ar ett medel / hwar af maͤnge ſoͤrmena fig lunng wiſ⸗ | 
fare Surbrunsprof haͤmta ån något annat / ſem det 
och i ſig intet år at foͤrkaſta / men år deck maͤnge ſwaͤ. 
righeter undergiſwet / få at det hoͤrer en god Philoſo. 
phiſt wettenſtap och maͤnge waͤlgrundade experi- 
menter til / foͤrran man ſig i detta målet lan til naͤ. 
got rått gißande faſt mindre wiſt ſlutande utlaͤta / 
ty här falla få maͤnge wilkor ech emſtaͤndigheter foͤre 
at betrachta och i acht taga! få at en laͤtteligen kan 

1 braͤnna fig af den ena elden / i det man den andre wil 

4 h undfly; warandes det mycket ſwaͤrt / at tilſtriſwa en 

bvbtrſak den warckan / fem af maͤnge orſaker tilſam⸗ 

N mans war ckande haͤrrorer. Man maͤſte bår föͤrſt och 
fraͤmſt taͤnckia / at ſielſwe mineral watnet / fom ſtal 
få medelſt proberas / icke ar ett ſmpelt ting / utan & 
ſammanblandat af maͤnge aͤtſtillige ting ech delar / 

h wilka ofta toͤra wara cf til fin natur ech werckan 

få olunnige / at ech den baͤſte naturens utſaͤr ſtare / icke 

en gaͤng ſtal weta nemna dem / mindre weta hwad 

de Are och foͤrmaͤ / ſem jag tilfoͤrende redan ſagt haf 

wer. Huru wil en då meta / Miſocrenes, hwad för 

ett præcipitans en ſtal bruka at piæcipitera fåtant/ 
fom han ey kaͤnner? och i fall han af en haͤndelſe tilli⸗ 
ka med andre mineralier det råkar præc pitera, hutu 
wil han det från de andre ſtillia? huru wil han des 
pnmnoghet / proportion mot de andte ech egentelige 
natur foͤr ſig ſielf determinera? Desutan fteer præ- 
diipitation inehr aͤn ofta daͤrfoͤre / at præcipitans ſtiu 
kl ter fig ih op med præcipitato til ett tritie ting / ech 
giouoͤr det ſwaͤrare ån det af mer ſtruo kan haͤllas uppe 
i des poris, fem dgerſtenligen ſees derutaf / at offta 
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det fom præcipiteras dr mycket ſwaͤrare til wichten / 


aͤn alt det ſom i menſtruo lades at ſolyeras, ſom til 


exempel ſteer i beredandet af det fom Chymici kalla 
aurum Fulminans ty når man i qua Regia ſolverar 
ett qwint: gull / får man ſedan når man det med wijn⸗ 


ſtens ollia har præcipiterat mehr ån ett ech ett tridie. 


dels qwint: præcipitati igen / foͤruthan det at det ändå 


3 ofta lamnas naͤgra find delar af gullet gwar i Aqva 


regia ſom ſedan ſmaͤningom ſaͤttia fig. An meer: 
det haͤnder ech få ofta at maͤnge lil foͤrmige delar af 
menstruo ſaͤttia ſig ihop med det fom lolverat aͤr / och 
præcipiteras ſom i beredelſen af Luna cornea ſom 
Chymici kalla / hwareſt man oͤgenſtenligen kan fee 
huru fom ſalten af ſted watnet haſwa ſaͤ inblandat 
fig med ſielſwa ſilfret / at faſt ͤn man dem med reeut 
Kaͤllewatn ofta wil aftwetta och edulcorera få haf⸗ 
wa likwal de med ſilfret ſan manwuxne ſalten / få 
foͤrdindrat des natur / at når man det återigen ſachta 


ſmaͤlter / år det mehr lijkt ett horn (hwadan det och 


namnet haſwer) an ſilf wer. Och år det cy waͤrdt 


Miſocrenes, at jag har maͤnge exempel framdrager / 


til at bewiſa hurn anten ſielſwe præcipitans eller 
menſtruum ofta ſammanwexa med præcipitato til ett 
compoſitum efter man det med ſielfwa oͤgonen eſom⸗ 
oſtaſt kan begripa; ſom til exempel, wil en til fred: 
watn / hwar uti qwickſilſwer år folverat, flå ſallaka / 
eller Spir, Sal. commun. eller Ammon. ſtal han få ett 
heel vitt præcipitat, men wil han til ſamme flå Ol. 
Tart. per deliqu, ſtal han faͤ ett gaͤlachtigt: hwar af 


ofelbart kan ſlutas / at em icke något af endera præ⸗ 


præci- 


cipitante ellet menſtruo hade faͤſt ſig ihop med 
i pita · 
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pitato, ſtulle det i baͤgge målen waret af en art och 
faͤrga. Nu alt derfoͤre medan man ſeer at ſaͤofta / 
ja maſtedeles / i præcipiterande tilſaͤttes något til det 
ſom præcipiteras, huru wil man juſt inbilla fig / at 
ſaͤdant icke fral ſtee i Surbrunnars proberande ge 
nom præcipitation? få at man i det målet får præ⸗ 
cipitatum hopwext anten af præcipitante eller men- 
ſtruo och watnetz mineralier / eller och af baͤgge / eller 
alle tree: hwilket då tår wara af en heel contrair na⸗ 
tur mot ſielfwe mineralierne då de allena hwar får 
fig i watnet ſwumme: ty at ofta de ting fom blandas / 
få en heel an natur och operation ſedan de åre ett 
153 compoſitum wordne / ån de hade / då de hwarthera 
1 ſimple och för fig wore / år klarare ån det behoͤfwes 
wiſas; ſom man at framdraga ett exempel allenaſt / 
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; af wijnſtens⸗ſalt och ſwafwel hwilke ingendera för 
ſig purgera / weet gidra ett Salenixum, fom de falla 
Hl eller ett tridie ſalt / ſom maͤrckeligen purgerar. Ja 
i 1 min gode Miſocrenes, man weet och deßuthan / at få . 
110 långe Spiritus åre qwar uti ett flytande ting / få fral 
Jaacf ſamme ting intet gaͤrna något præcipiteras i fall 
Hg det år af den fine minſte deras ſtorlek och figur fem 
hä kan ſwara mot den uppehaͤllande kraften fom dr i 
] menſtruo; ty fom Spiritus (fom man de minſte och 
| rörigafte delar af en flytande ting kallar) åre af den 
| natur / at the immerfort faͤlas af och ann / hijt och dijt 
i ſamme flytande ting / få tillåta de ey hellre / at det 
0 ſom i poris der af hänger och uppehaͤlles / får ſaͤttia 
ſig ihop och ſamblas til naͤgot wiſt fåte anten upfore 
| 
ö 
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eller nederaͤt / utan foͤra det omkring med ſig up och 
nedfoͤre / til föder och norr e. Som man . 
fan 
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Fan ſee uti egen urins. h. at få långe & Spiritus åre der 


qwar / få precipiteras intet til botn / men ſtraxt de åre 


borta / ſaͤtter fig ett grummel eller Sedimentum få 
kallat: aͤfwen få ſteer det i Surbrunswatnen maͤſta⸗ 
deles / at få långe Spiritus minerales åre qwar / ſaͤtter 
fig ingen ochta eller annat Sediment til botn / men 
ſtraxt fom de åre bortflugne / plågar ſaͤdant maͤſte⸗ 


dels præcipitera fig. Nu / medan få år Miſocrenes 


maͤſte noͤdwaͤndigt ſtee / om jag genom någor tillagt 
præcipitans wil probera Surbrunswatuen / der nå 
gon præcipitation ſtal foͤllia I at Spiritus minerales af 
ſamme watn anten reda Åre bortflugne / eller och blif⸗ 
wa af præcipitante figerade och ordrlige giorde; ſteer 
det förre / få år anima acidulatum det år foͤrndinſte 
delen / hwar i watnetz baͤſte werckan beſtaͤr (ſom oftg 
redan ſagt år ) borta / och få medelſt ett ſaͤdant probe⸗ 
rande föga nyttigt; ſteer det ſenare / ſaͤhafwen J af 


Fixis Spiritibus och præcipitante, det år af de oroͤrige 


e 


giorde Spiritus och det tillagde tinget / ett beblandat 


ting / ſom J ey weten hwad det aͤr / och myckit min⸗ 
dre hwad det kan wiſa til watnetz proberande. Och 
kunde jag waͤl Milocrenes, aͤnnu foͤrebringa många 
ſwaͤrigheter / fom mig afhaͤlla / med mindre jag kan 
få ftoor troo ſtalla til detta Surbrunnars proberan⸗ 
de genom præcipitation, fom maͤnge det willia haf⸗ 
wa / om icke tiden foͤrhindrade mig at haͤr uti wara 
widloͤftigare. 

Miſocrenes, ja jag må belaͤnna / at daͤ en haar nå 


got for ſig / går tiden ſnarare aͤn en troor / dock ſlaͤp⸗ 


per jag Ehr intet / min gode Hydrophile, foͤran J 


aͤnnu utaf en och annan ſwaͤrighet utreden mig: ſaͤr⸗ 
deles 
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deles laͤter min boͤoͤn det winna af Eder / at J ſaͤgen 
mig Ehr tancka derom / huruledes Kallewatnet Då 
det aͤnnu under jorden år / kan beblandas med ſadane 
mineralier ſom deruti ſinnas / och hwadan det egen⸗ 
teligen haͤrroͤrer / at ſamma nu naͤmde mineralier 
kunna få haͤrdt och jämt foͤrenas med watnet at de 
ſedan ey lacteligen der ifraͤn ſtillias / når I mig det . 
til willies giordt / ſtul jag ey mehre beſwara Ehr med 
mine ledſaume fraͤgor. 

Hydroph. Ney men Milocrenes, Edre frågor 
årebåde wichtige och mig myckit kaͤrkomne / men dens 
ne I nu foͤreſtaͤllen / år af ſaͤdan ſwaͤrhet / at jag der: 
uti ey töör utlata mig / fruchtandes at inig ey battre 
lycka derutinnan waroer wederfarandes ån androm / 
fom til eget mißuoye och foͤrtreet i ſamme ſaak ſig ut⸗ * 
laͤrit hafwa. 3 måften weta / at wij nu aͤre aͤ den ort / 
hwareſt man intet få får bruka fin frihhet ſom ſig bor⸗ 
de / at fåija ſin mening uthan aͤtal / J maͤſten och 
tanckia at detta år en få intricat ſak / at man wål 
maͤſte betaͤnckia fig! foͤraͤn man något der i ſluter / 
ſärdeles i denne bygd / hwareſt ingom godt ſynes mehr 
dn det han ſtelf har upſpunnet. | 

| 


Miſocren. Naͤ/ naͤ min redelige Hydropbile, lå: 
ter alt ſaͤdant waͤſende fara / bruten Er frijhet / wij 
are allena: höͤrer min begaran / och jag ſtal weta med > 
all tackſamhet ſaͤdant bemdͤta. | 

Hydroph. Til at fullgidra Ehr enfråndigedegid 
ran Milocrenes, maͤſte jag / faſt an ogaͤr na någor litet 

utlaͤta mig. Och ſtal jag nu intet beſteida de maͤnge 
och åtfeillige memiagar / fom af hwar och en i detta 
maͤhl aͤre framförde ey hellre fal; jag ſaͤija at — aͤr 
en 
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den baͤſte och ſannaſte / utan den fom mig har til fyng | Ä 
wara ſanningen likmaͤchtigaſt. Hwarfoͤre Miſocre III 
nes må 3 wal weta / ſom jag weet at Eder reda bes- 
kant aͤr / at nedre i jorden / den wij nu bebygge och boo 
uppå / uti des innerſte diup och inelfwor ar en ſtadig 
warande och jämt braͤnnande eld / det ey allenaſt 
maͤnge hoͤglarde Philolophi med voͤfwerwinnerlige 1 
ſtiaͤl laͤngt foͤr detta bewiſt; utan dagelige foͤrfaren | 

heten få waͤl genom de eldſputande bergen Etna, ve- 

fuvius, Hecla, fom genom de aͤtſtillige jordbaͤfningar / 4 


brännande kaͤaͤlgrufwor i Eng · och Skaͤttland / ſamt 

warme baad haͤr och der nogſamt utwiſar: faſt an 
wij ey för denne gång willia bekymra of; / om ſamme 
raͤtt nu nein ode under jordiſte eld der af harrört / at 
jorden tilfoͤrende warit en Stierna eller planet ſom 5 
2% FF nu aͤre och ſedan med denne ſtaͤrpan ſm 0 
wij nu jord kalla / ſkulle wara oͤfwerhoͤlgd / ſom maͤn — 7 
ge kuk ey få illa ) foͤrmena / warandes det oß nog / 

at han der aͤr / faſt wij ey ſaͤ egenteligen wete huru — 
han dijt kommit. Denne ſamme elden ar Miſocre 
nes, fom icke allenaſt en otalig ymnoghet af waͤne 
dunſter hijt upföre drifwer / fom ſedan til watn och 

Källor fig wanda och ſamla / utan och af de mange || 
oraͤknelige ting / ſom jorden uti ſig begriper / ihopko⸗ | 
Far och utarbeta: de maͤnge flag af metaller / ſom wie 
anten reda uti jorden funnit / eller och tunna foͤr o ß 1 
aͤnnu wara foͤrdolde lemnade til waͤce efterkomman⸗ 7 
des upfinnande; Och i det denne underjordiſte elden 
alt jämt få ſpelar på de naͤſtomlaͤgne delar af den 
for omtalde jordiſte ſtaͤrpan / få år wal klart / at han | 1 

dem ſaͤ genom ſitt ſtadigwarande genomſpelande lut ; | 
i tra-. 
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trar och renſſar / at de waͤl äre få pure / fine och ſoli- 


de fom det baͤſta gull wij har och daͤr uppe i jorden 


finne / få at / on man få wit in uti jordennes gidmor 
kunde komma / ſtulle man waͤl der kunna ſtaͤra gull 
med tallknifwar / fom man plågar ſäha. FA då den · 
ne eld ſaͤgenomtraͤnger och ihopkokar de innerſte och 
naͤſtlaͤgne metalliſte kroppar / kun ey annars wara / 


än at han af dem / det ſem miuſt och lattaſt aͤr / och ey 


kan få ſta emot des action och macht / drifwer up i jor⸗ 
den under hwariehanda ſtorlek figur och ſtapnad / 
aͤfwen på det ſattet fom Chymici da de deſtilera de · 
ras Spiritus, watn / ollior 20. finna at deras eld ey alle 
naſt drifwer waͤtachtige oſynlige dunſter up til 
Alembiken eller hielmen / utan och andre ting / ſom 
waͤte och flytande intet aͤre / fom ſalt / ſwafwel och an. 
dra ſaͤdane ſaker. Och aͤe man waan at ſamme / af 
underjordiſte elden updrefne ſaker mineralier falla 
t il aͤtſtildnat af metallerne / fom aͤfwen få waͤl fom de 
foͤrrige af jorden upgrafwas / men hafwa denaͤtſtild⸗ 


naden från dem / at deſſe laͤta fig ſmaͤlta i elden och 


med hammare utſlaͤ/ det de andre allenaſt det förre 
eller och intet dera tillåta. Deſſe nu omtalte mine. 
ralier medan de få af och ann i underjorden drifwas / 
komma de icke allenaſt at ſtoͤta fins emellan ihop på 
maͤngehanda maner och haͤndelſer utan haͤftas mår 
ge gaͤngor inue af hwariehauda watſtor och ſafter / 
få at man dein derföre fällan! ja naͤſtan aldrig fimple 
och af enahanda delar beſtaͤende finner / utan af flere 
flag ſummanblandade; ty wil man ſalt / ſaltpetter / 


ſwafwel / allun ꝛc. genom Chy miſk konſt aͤtſkillia / 


ſtal man waͤl finna at hwarthera af dem aͤr lönnar 
att 


y 


| 
| 
| 
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fatt af flere olike och aͤtſtilde delar. Men daͤ deße of · 
tanamde mineralier, nedre i jorden raͤka ihop med en 
hop waͤta dunſter faͤſta de ſig i hop med dem / och in⸗ 
ſupas få i deras poris, at de ey laͤtteligen mehre ſtil⸗ 
lias der ifraͤn; Ty medan deße waͤta dunſter ſedan 
maͤſte aͤnnu faͤlas genom maͤnga wincklar och under⸗ 
jordiſta wraͤaͤr / för aͤn de hijd up til waͤr ö fre jorde / 


ſtaͤrpa komma / kan intet annars wara ſaͤn at de måns 


gaſtaͤdes anſtoͤta och komma i klaͤmm / då imedlertid / 
de der i ſwimmande mineralier, om de ſtola funna 
foͤllia fin waͤte anfoͤrare med / maͤſte de gå ſönder ĩ 
maͤnge faſt mindre delar aͤnnu / til at kunng beqwa⸗ 


ma fig efter de mycket trånga poros och haͤaͤl de mår 


ſte geuomfara / hwar af ſter / at de aͤnnu få myckit 
hårdare förenas med de wattudunſter de medfoͤllia / 
inmengiandes fig få haͤrdt i deras ſmaͤrſte och inner 
ſte poris at de / ſom ſagt dr / ſedan kunna ofoͤrandeligen 
föllia dem upfoͤre / alt til des dei Källor utbriſta. 


Men ſedan de komne are / utur det traͤnge och alleſtaͤ⸗ 


— — — — 


des upfylte underjordiſke faͤngelſet / och få litet friare 
luft i wadret / flyga fuller de flychtigaſte / ſom man 
Spiritus kallar / ſnart bort / derfoͤre at luften intet ſtaͤr 
deras bortflygande få hårt emot / fom det i jorden 
ſtedde / men de andre mehre fixe och ſtadigare blifwa 
i watnet qwar / ehuru dem drickandom ey aldeles få 
nyttige ſom de foͤrre flychtige. 

Milocrenes. An ett ſtal jag fråga! min uprichti⸗ 
ge Hydrophile, för ån wij ſtillias åt. Skulle man 


intet in om waͤrt K. Faͤderneslandz graͤntzor och ſa 


kunna upfinna någre warme Bad / äfven få waͤl 
fom man genom Gudz 5 paͤfunnet ſadane haͤrlige 
3 $ M 
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Surbrunnar? Eller i fall ſadant omdͤyeligit wore] 
ſtulle man intet genom konſt kunna upraͤtta naͤgre 
warme Bad / ſom de naturlige i Kraft och waͤrkan⸗ 
de kunde lijlmatige wara: i a 
Hydroph. Jag ſeer inge ſtaͤhl wichtige nog til 
at afhaͤlla mig derifraͤn / at jag icke ſtulle troo / 
det waͤrt Kidre Faͤdernesland / aͤfwen få mål ſom 
andre främmande ſrulle funna hafwa den foͤrmaͤn 
| af warme Bad / faft ån man hår til dagz ey haf⸗ 
wer dem få kunnat paͤfinua: Ty det toͤor haͤnda at 
ſlaͤdane warme Kaͤllor upſpringa der / ſom de af kalt 
Sidaͤaͤ⸗ eller annat watn ſaͤ foͤrhoͤllias / at man ey 
får tilfaͤlle at upleta dem / eller och få foͤrkylas och ut ” | 
blandas / at man deras warma ey kan kaͤnna. Hwar 
til jag tyckes kunna hafwa få mycket ſtoͤrre gißning / 
ſom jag wet mig på ett ſtaͤlle / då jag en ung Pilt 
war / hafwa wadat med andre gaͤßar uti en Sio / 
hwareſt jag af en haͤndelſe ſteeg ned i ett haͤaͤl / hwar 
Uti watnet war mycket warmare aͤn det ungefaͤhr r. 
qwarter derifraͤn war / hwilket jag daͤ fuller med de 
flere kaͤnde / men wiſte intet då der af göra mig få 
dan gißning / ſom jag nu efteråt har qiordt: Def 
titan mins jag mig då hafwa der maͤrkt på watnet 
flyta en blaͤ och gaͤlachtig feet hinna / ſom alt mehre 
och ſtarckare kom upp / når jag med foten neer i holet 
ſpiernade / hwilket mig med de andre ſaͤſtraͤmde / at 
wij begofwe oß derifraͤn / foͤrmenandes aͤ det ſtaͤllet 
något ondt wara / hwareſt kanſte naturen en ſtor och | 
Koſtbar Medecin har foͤrwarat. Doch ſtal jag ey 
vidare fulföllia denne gißning nu Milocrenes > | 
för aͤn jag kanſte / der BHD haͤlßan och Lifwet ſpa · 
rar 


— . 
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rar / faͤr widare och med ſtoͤrre omſorg och achtſam⸗ 
het efterfaͤrſta den ſamme / daͤ jag ey ſtal underlaͤta 
at gifwa Ehr naͤrmare underraͤttelſe der om. 

Och ſtalle man waͤl i medlertid / kunna Subſiſters 
ſaͤdane warme bad med konſt giorde / ſom ey alle⸗ 
naſt maͤngom ſiukom ſtulle hielpelige och nyttige 
wara / utan och de naturlige ey mycket eftergif⸗ 


waz ja jag toͤr ſaͤya / ſaͤdane / fom i många Pas- 


ſioner med ſtoͤrre ſaͤkerhet och gagn / ån de kunde 
brukas; i det man dem daͤ kunde ſaͤ ſtaͤlla och pro⸗ 
portionera, fom hwar och en ſtukdom / perſon / 
natur / och andre omſtaͤndigheter det kunde fordra. 


Men ſom til ſaͤdant torde kanſke behoͤfwas någon 


omkaͤſtnadt / haſwandes jag til mine studiers och 
Reſors fortſaͤttiande maͤſt anwaͤnda de ringe me⸗ 
del jag kunnat hafwa / få gat jag med egen omklaͤſt⸗ 
nadt ey få kan waͤrckſtaͤlla ſaͤdant fom fig borde : 
Ty wore at oͤnſta / det någon af dem / fom BUD 
med medel wälſignadt / wille der til få mycket 


mehre behielpelige wara / ſom det naͤſt den hoͤgſtes 


aͤhra dem ſielfwom til ewigwarande aͤminnelſe och 
beroͤm / ſamt maͤngom deras noͤdlidande naͤſta til 
fromma och gagn laͤnda kunde. 

Miſocren. Nå min gode Hy drophile, det ar 
mig okaͤrt / at mörkret of; få haftigt oͤſwerijlar / 
at jag icke ſtulle få frambringa en och annan frå 
ga aͤnnu / at hoͤra derutinnan Ehr mening: Dock 
har jag orſak ak tacka honom / ſom ey troͤttatz ſpen⸗ 
dera få mycket tijd på mig och mine ledſamme 
frågor > oͤnſtar at finna någon god laͤgenhet at 
funna wijſa min redebogenhet til hans tienſt igen. 

, D 2 Him⸗ 
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Himmelen tår wal gidra mig få lyckelig / at faͤ 
en annan gaͤng om deſſe och andre ſaker mere med 
min Herre tala. J medler tijd oͤnſtar jag honom 
en god natt med maͤnge der på foͤlliande! k 
Hydroph. Jag har ey mindre orſak at tacka 
honom / ſom ey har ledz wij at höra på mine Di 
ſcourſer, hwilke jag til foͤllie af hans begaͤran har 
frambracht. Maͤrker jag at min hoͤgtaͤhrade Her⸗ 
re och andre / ſom han haͤnder mitt taal och me⸗ 
ningar foͤrebringa / der til kunna hafwa naͤgot be⸗ 
hag / ſtal jag mig ey undandraga / at wijd foͤrſte 
gifne tilfalle och möte! gifva honom alt möͤyeli⸗ 
git noͤye / i dhe twifwelsmaͤl / han om deſſe och 
andre dylike faker ännu kan hafwa at foͤrebringa. 
J medlertiſd lefwer waͤl Miſocrenes, och tyden ey 
illa ut det / ſom i en god mening kan ſagt 


nd 


, 


Diet geer de Lemmar Lijf / fom ſynas Döden 1855 
; et 
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Ofwer Maͤlſobrunnarne 
wid Wijksberg 
E Floder finnas wal / fom föra gylne boͤllier / 


Hwars grund ock rika braͤdd det roͤda gullet 
hoͤllier / 


Det wilda Haf ar och beſatt med aͤdla Stenar / 


Som glimma dar i ſtal och ſpringa ut i Grenar / 
I ſaͤdan ymnighet / at ſielfwa Solen blanker / 
Naͤr hon wid dagens ſlut fig ner i waͤgen fanker; 
Men Achelous må wal låta Gullet flyta / 
Och rijka Thetis af des rik edomar ſlyta / 
SÅ kan det klara Gull i Paͤrle⸗-Rijke Alfwer / 
Ja alt det myckna waͤtt / fom wida Hafwet walfwer / 
Dock ey foͤrliknas wid den H alſeſamma wafka / 
Som maͤnde maͤngens mun och ſiuka tunga laͤſtka / 
Ty dar ar rijkdom nog / men har den aͤdla haͤlſa / 
Har ar den liufwa Muſt / fom kan i noͤden fraͤlſa⸗ 
Har ar den föra Saft / de falla Jordens Brunnar / 
waraf wij dricka må med Luft och glada munnar; 
Den rena ſundhetz Flod / det klara Haͤlſe-Watten 
Ar myckit mera ſkaͤrt an Chyntia om natten / 
Det ſmakar mere liuft än Mioͤd fom ſtyrker modet / 
5 mera angenamt an friſka Drufwe⸗blodet 
et faller makligt fram och uti Glaſet haͤppar / 
J klara Parlor och i Silfwerblanka Draͤppar; 
Det kan den fega flem ur Lijf och Blodet ſkolia / 
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Det ſkarar wart Förftånd från Krops orenligheter / 
Och ſtillier Sinnet wid inbillande foͤrtreter / N 
Det waſkar hiartat rent / det hiaͤrnan få wal twaͤttar 
Sd at Foͤrnuftet ratt ſitt Ambete forrattar. 
Går ned af Pinai Klint i lärda Saͤng⸗guddinner / 
At ſkaͤda denne Brunn fom från Fru Veſta rinner / 
Går hijt och fötter Er i Blomſterfulla Angar / 1. 
Och flår med konſtig hand på Edre liufwa ſtrangar 
Den nya Helic on ſtal då fin qwickhet finna / 
Och medett ſtadigt Fall i Haͤlſeßſoder rinna / 
Han fal af Edert Klang fig mer an vanligt haſta / 
Och medett ſackta ſus i blanka Bollier kaſta > 
De waͤna Nympher / fom dar bo i naſta Lunnar / 
De ſkola ſwara Er med Himmels ſoͤta Munnar; 
Hwar Fogel på fin Qwiſt ſkal med fin fara tunga / 
Och med ſitt waͤlla naf de liufſte Staͤmmor ſiunga; 
Sa at af ſadan Froͤgd hwart LÖf i Gladie ruſtar 
Och Diuren hålla Dans i Skogen ibland Bufkar 
DÅ flal en halter man med wiga Fötter ſpringg 4” 
Och den fom Tunglynt ar fig lätt i leken ſwinga / 
En Krympling ſtal ey mer def fena Kryckor anſa/ | 
Han ſtal med färdig Fot få ſnalt fom andra danſa / 
En trumpen ſkal har le / en dum och mållds tralla / 
Den fom har falland Sot uphielpa dem fom falla / 2 
En Dofwer ſtal med Luft på denna gladien hoͤra / | 
| 


En blind ſkal danſa framſt och hela leken foͤra / 
Da ſtal af hwarje Mun / fom förr ey kunde roras / 
En ſaͤdan Gladi; ſang ock trogen oͤnſtan horas; 


Du 
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Du ſilfwerblanka Muſt / du ſpegel⸗klara Waſka 
Du rena Jordens Miolck / du aldra liufſte Laſka / 
Du Lifwelige Saft / du Halſerike Kalla / 

Lat utan uppehaͤld din Sundhetz Flod upwollla! 


Och du all godhetz Brunn / du klara nåde Källa / 
Som gioͤr oß i waͤr Nod och ſtora armod falla / 
Lat oß med oͤdmiukt tack din milda Naͤd befinna / 
Och idin Naͤdewaͤrck din Naͤdes ſtorlek finna / 
Gif at wij renligt må baͤ Kropp och Sialen trodtta / 
Och oß med jordens muſt / ok himlens nectar måtta; 
Och när ey finnes hielp i jordiſkt Halſe⸗watten / 
„Nar Lijfwetz kaͤrta dag foͤrwans i långa natten / 
Enar waͤr Ognelock i ſiſta ſoͤmnen blunnar / 
Lat of daͤ dricka ur de liufwa Lifſens brunnar! 


| 

| 

| 

Til den Hoͤglaͤrde Herr Doctorn 

Samuel Skragge 
Ar J en Halſebrunn of ſinrikt föreſtalla/ 

| DÅ wifen J dar hos Er rena Klokhetz Kalla / 

| 

| 


Er Källa wid Wijksberg en träflig klarhet har / 
Af Edert klara Wett blijr hon dock mere klar. 


G: Lybecker. 
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Annu ett Tranſſumpt af waͤlbemaͤlte 
Herr Archiator Hiernes, af Trycket den 


1. Decemb. 1707. uthgaͤngne Tractat, des 


dicerad Geheimbde Raͤdet och Vice Staͤt⸗ 
hållaren uti Norige Herr Friederich Gabel / 
hwareſt pag. 33. han Wijksbergs Surbrun⸗ 
nars kraft och harlige profwer uti laͤngſam⸗ 
ma ſiuldomar / ſaͤledes beſkrifwit. Neml. 


Seh ſom maͤnge ſig beſwaͤrade at det 
war långt til Medewij (tilfoͤrene maͤ⸗ 
ſte de reſa til Spa och Schwalbach / och 
då war det intet foͤrlaͤngt) derfoͤre nöd: 


ſakades betiena fig. af det dem wijſtes; 
war jag ock dem dervthinnan til tienſt / 
och brachte fram en Haͤlſokaͤlla allenaſt 
38 mijl ifrån Stockholm / i Wijksberg / 
intet laͤngt fraͤn Soͤdertellie; hwilken e⸗ 
hurnwaͤl hon war många grader ringare 
an Medewij / lijkwaͤl bewijſte maͤnga haͤr⸗ 
liga profwer vthi laͤngſamma Siukdo⸗ 
mar ſom woro entraͤgna / och intet ſaͤtte 
de gemena Medicamenter; få at waͤra 
nya Medici accidularii lemnades med 
gabb och glaͤntz wid fina brunnar allena / 


naͤr dem ingen mera wille tro eller be⸗ 
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